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INTENDED USE / APPLICATION
Product designed for the use in households and for other similar general applications.
MOUNTING
Technical changes reserved. Read the manual before mounting. Mounting should be performed by an appropriately qualified person. Any activities to be done with
disconnected power supply. Exercise particular caution. Mounting diagram: see pictures. Check for proper mechanical fastening and connection to electrical power
Friorto first use. The product can be connected to a supply network which meets energy quality standards as prescribed by law. To maintain the proper IP protection
level, the right diameter of the power cable should be selected for the cable gland used in the product.
FUNCTIONAL CHARACTERISTICS
Product can be used either indoors or outdoors.
USAGE GUIDELINES / MAINTENANCE
Any maintenance work must be performed when the power supplyis cut off and the product has cooled down. Clean onlywith soft and dry cloths. Do not use chemical
detergents. Do not cover the product. Ensure free air access. Product may heat up to a higher temperature. Product with non-replaceable light source of the LED type.
Product cannot be fixed if the light source becomes damaged. ATTENTION! Do not look directly at LED I‘ggh[ beam. Product can only be supglied by rated voltage or
voltage within the range provided. It's forbidden to use the product with damaged protective cover. Product must not be used in unfavourable conditions, e.g. dust,
water, moisture, vibrations, explosive air atmosphere, fumes, or chemical fumes, etc. Replacing the light source in the housing is impossible. If the light source is
damaged replace the entire housing.
EXPLANATIONS OF SYMBOLS USED
P1: Rated voltage, frequency.
P2: Rated power.
P3: Rated ﬁjmmous flux.
P4: (olourtemgerature.
P5: Rated durability.
P6: Colour Rendering Index.
P7: Certificate of Con%orrm confirming the quality of production in accordance with approved standards on the territory of the Customs Union.
P8: Class II. A product in which protection against electric shock is provided not only through basic insulation, but also double or reinforced insulation.
P9: The symbol describes the minimal distance of a light fixture (its light source) from the spots and objects that it's iluminating,
P10: Viewing angle.
P11: Dust-resistant product. Protection against splashing water provided.

12: Product can be used either indoors or outdoors.

13: The product is not compatible with h%hting dimmers.

14: The product can only be used in a lighting fixture with protective glass. The chipped globe, screen or protective shield must be replaced immediately.

15: Product meets the requirements of EU directives.

16: Environmental operating temperature range that the product can be exposed to.
P17: Caution, risk of electric shock.
ENVIRONMENTAL PROTECTION
Keep your environment clean. Segregation of post-packaging waste is recommended.
P18: This labelling indiicates the requirement to selectively collect waste electronic and electrical equipment. Products labelled in this way must not be disposed of in
the same way as other waste under the threat of a fine. These products may be harmful to the natural environment and health, and require a special form of
reycling/neutralising. Products labelled in this way should be returned to a collection facility for waste electrical and electronic goods. Information on collection
centres is provided by local authorities or sellers of such goods. Used items can also be returned to the seller when new product is purchased, in quantity no larger
than the purchased item of the same type. The above rules regard the EU area. In the case of other countries, regulations in force in a given country must be applied.
Contacting the distributor of our products in a given area is recommended.
COMMENTS / GUIDELINES
Failure to follow these instructions may result in e.g. fire, burns, electrical shock, Fh ical injury and other material and non-material damage. For more information
about Kanlux products visit www.kanYux,com Kanlux SA shall not be responsible for any damage resulting from the failure to follow these instructions. Kanlux SA
reserves the right to make changes in the manual - the current version can be downloaded at www.kanlux.com. CE declaration of compliance: We, Kanlux SA, hereby
declare the product is compliant with the basic requirements and other respective provisions of Directive 2014/53/EU. The declaration of compliance is available in
electronic form on the company’s website: www.kanlux.com.
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VERWENDUNG / ANWENDUNG

Produkt fiir die Verwendung in Haushalten und zur allgemeinen Verwendung.

MONTAGE

Technische Anderungen vorbehalten. Lesen Sie vor der Montage die Anleitung, Die Montage sollte von einer Person durchgefiihrt werden, welche die erforderliche
Befugnis hat. Alle Tafigkeiten sind bei abgeschalteter Energieversorgung durchzufiihren. Besondere Vorsicht ist zu wahren. Montageschema:s. Zeichnunien. Vor der
Inbetriebnahme muss die ordnungsgemaBe mechanische Befestigung und der elektrische Anschluss geprilft werden. Das Produkt kann an ein Elektrizitatsnetz
angeschlossen werden, das die gesetzlich festgelegten Energiestandards erfillt. Fir die Einhaltung der richtigen IP-Schutzart passen Sie den Durchmesser der
Speiseleitung an den Durchmesser der im Produkt verwendeten Durchfilhrungstiille an.

FUNKTIONELLE EIGENSCHAFTEN

Verwendung im Innen- und Aufenbereich.

BETRIEBSHINWEISE / WARTUNG

Die Wartung bei ausgeschalteter Versorung und nach Erkalten des Produkts durchfiihren. Nur mit weichen und trockenen Stoffen saubern. Keine chemischen
Reinigungsmittel verwenden. Das Produkt nicht bedecken. Fiir ungehinderte Luftzufuhr sorgen. Das Produkt kann sich aufheizen. Produkt mit nicht austauschbarer
Leuchtquelle des Typs Diode/LED-Diode. Im Falle einer Beschad\iung der Leuchtquelle kann das Produkt nicht repariert werden. ACHTUNG! Nicht starr auf die
Lichtquelle der Diode/LED-Diode blicken. Das Produkt ausschlieBlich mit der Nennspannuné oder einem gegebenen Spannungsbereich versorgen. Eine Verwendung
des Produkts ohne oder mit zerbrochener Schutzscheibe ist unzuldssig. Das Produkt darf an keinem Ort benutzt werden, an dem ungiinstige Umgebungsbedingungen
herrschen, 2.B. Staub, Feinstaub, Wasser, Feuchtigkeit, Vibrationen, explosive Atmosphére, Dunste oder chemische Ausdiinstungen u.d. Die U(htque%\e im Gehause
kann njcht ausgetauscht werden. Bei einer Beschadigung der Lichtquelle muss das gesamte Gehduse ersetzt werden.

ERLAUTERUNGEN ZU DEN VERWENDETEN MARKIERUNGEN UND SYMBOLEN

P1: Nennspannung, Frequenz.

P2: Nennleistung.

P3: Nominal-Leuchtstrahl.

P4: Farbtemperatur.

P5: Nenn-Lebensdauer.

P6: Farbwiedergabeindex.

P7: Zertifikat Giber Konformitdt der Produktionsqualitét mit den anerkannten Standards auf dem Gebiet der Zollunion.

P8: Klasse Il. Produkt, bei dem als Schutz vor elektrischem Schlag auBer der Grundisolierung auch eine doppelte oder verstdrkte Isolierung verwendet wird.

P96 Das Syhmbo\kb‘eze\(hnet den Mindestabstand, den die Leuchte (deren Lichtquelle) von den beleuchteten Orten und Objekten haben muss.

P10: Leuchtwinkel

P11: Staubgeschiitztes Produkt. Geschiltzt gegen Spritzwasser.

P12: Verwendung im Innen- und AuBenbereich.

P13: Das Produkt kann nicht zusammen mit Beleuchtungsdimmern verwendet werden.

P14: Das Produkt kann man nur in einer Leuchte mit Schutzscheibe verwenden. Gesplitterte oder zerbrochene Teile (Lampenschirm, Abschirmung, Schutzscheibe)
miissen sofort ersetzt werden.

P15: Das Produkt erfiillt die Anforderungen der EU-Richtlinien.

P16: Umgebungstemperaturbereich, dem das Produkt ausgesetzt werden kann.

P17: Vorsicht, Gefahr eines Stromschlags.

UMWELTSCHUTZ

Auf Sauberkeit und die Umwelt achten. Wir empfehlen die Trennung der Verpackungsabfalle.

P18: Diese Kennzeichnung weist auf die Notwendigkeit hin, gebrauchte elektrische und elektronische Gerdte selektivzu sammeln. Solche gekennzeichneten Produkte
diirfen nicht zusammen mit normalem Miill entsorgt werden. Bei Zuwiederhandlung droht eine Geldstrafe. Diese Produkte kdnnen schadlich fiir die Umwelt und die
menschliche Gesundheit sein und erfordern eine spezielle Form der Umwandlung / der Riickgewinnung / des Recyclings / der Unschédlichbarmachung. Auf diese
Weise markierte Produkie miissen einem Sammelpunkt von gebrauchten elekirischen oder elekironsichen Gerdten zugefiihrt werden. Informationen zu
Sammel-/Abholpunkten erteilen die lokalen Behérden oder die Verkaufer dieser Produkte. Gebrauchte Produkte kdnnen auch an den Verkdufer zuriickgegeben
werden, wenn die Zahl der alten die der neu gekauften nicht ibersteigt. Die o.§. Prinzipien betreffen das Gebiet der EU. Im Falle anderer Lander sind die red t%i(hen
Bestimmungen des jeweiligen Landes anzuwenden. Wir empfehlen, den Handler unseres Produkts im jeweiligen Gebiet zu kontaktieren.

ANMERKUNGEN / HINWEISE

Die Nichtbeachtung der Empfeh\unﬁen der vorliegenden Hinweise kann u.a. zu Branden, Verbrennungen, Stromschldgen, physischen Verletzungen und anderen
materiellen und immateriellen Schaden fiihren. Zusétzliche Informationen zu den Produkten der Marke Kanlux sind auf der Seite www.kanlux.com erhaltlich. Kanlux
SA haftet nicht fiir Schdden, die aus dem Nichtbeachten der Empfehlungen der vorliegenden Hinweise resultieren. Die Firma Kanlux SA behalt sich das Recht vor,
Anderungen an der Bedienungsanleitung einzufiiren - die aktuelle Version zum Herunterladen auf www.kanlux.com. CE-Konformitatserklarung: Hiermit erkldrt
KANLUX S.A., dass das Produkt konform mit den %rund\egenden Anforderungen und anderen entsprechenden Forderungen der Richtlinie 2014/53/EU ist. Die
Konformitatserkldrung ist in elektronischer Form auf der Weite www.kanlux.com erhdltlich.
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DESTINATION / APPLICATION

Produit destiné a ['utilisation dans les ménages et aux destinations générales.

INSTALLATION

Modifications techniques réservées. Avant de commecner linstallation lisez le mode d'emploi. Installation doit éire éffectuée par une personne possédant les
certificats d'aptitude convenables. Toutes les opérations doivent étre éffectuées ave la tension débranchée. Il faut rester tres prudent. Schema de I'installation: voir
les images. Avant la premiére mise en marche il faut s'assurer si le fixage mecam(aue est correct aisni que la connection électrique. Produit peut étre branché au
réseau d'alimentation qui est conforme aux standards de qualité d'energie définis par la loi. Pour maintenir le niveau approprié IP, le diamétre du cable
d'alimentation doit étre adapté au diamétre de la_bobine de reactance utilisée dans le produit.

CARACTERISTIQUES FONCTIONELLES

On peut utiliser a l'intérieur et a I'extérieur des locaux.

RECOMMENDATIONS D'EXPLOITATION / MAINTENANCE

Faire I'entretien avec Ialimentation coupée une fois le produit refroidi. Nettoyer uniquement avec les tissus secs et delicats. On ne peut pas utiliser les produits
nettoyants chimiques. Ne pas couvrir le produit. Assurer ['acces libre de I'air. Produit Feut se réchauffer jusqu'a la temperature élevée. Produit aux sources de lumigre
de type diode/diodes LED inéchangeables. En cas de dommafge de la source de lumiére le produit devient irréparable. ATTENTION! Ne pas fixer les yeux sur la
lumiere de la diode/diodes LED. Produit a alimenter a Iaide de la tension nominale ou dans les limites des tensions indiquées. Il est interdit d'utiliser le produit sans
le vitre ou avec le vitre de protection endommagé. Produit ne peut pas étre utilisé dans 'endroit aux conditions défavorables par exemple: poussiere, eau, humidité,
vibrations, atmosphere explisive, vapeurs ou fumées chimiques etc. Il est impossible de remplacer la source lumineuse dans le luminaire. En cas d'endommagement
de la source lumineuse, il faut remplacer tout le luminaire.

EXPLICATION DES MARQUAGES ET DES SYMBOLES UTILISES

P1: Tension nominale, fréquence.

P2: Puissance nominale.

P3: Flux lumineux nominal.

PA4: Température de couleurs.

PS: Duree de vie nominale.

P6: Coefficient du rendu des couleurs.

P7: Certificat de conformité validant la qualité de la production avec les normes approuvées sur le territoire de I'Union douaniere.

P8: 2eme classe. Produit ol la protection contre la commotion électrique est assurée, outre I'isolement de base, l'isolement double ourenforcé appliqué.

P9: Symbole si%m’ﬂe la distance minimale qui peut avoir lieu entre le luminaire (sa source de lumiére) et les endroits et les objets qu'il éclaire.

P10: Angle d'éclairage.

P11: Produit résistant a la poussiére. Protection contre les giclées d'eau.

P12: On peut utiliser a l'intérieur et a 'extérieur des locaux.

P13: Le produit ne fonctionne pas ensemble avec les gradateurs de lumigre.

P14: be produit ne peut étre utilisé que dans le luminaire équipé duvitre de protection. Il faut immédiatement échanger le globe, I'cran, lavitre de protection cassé
ou endommagé.

P15: Produit ?onforme aux Directives de [Union Européenne (UE).

P16: Etendue de la temperature de I'environnement a laquelle peut étre exposé le produit.

P17: Attention, risque de choc électrique.

ROTECTION DE L'ENVIRONNEMENT

Gardez la proprété et rote?ez I'environnement. La segrégation des déchets d'emballage est recommandée.

P18: Ce marquage indique [a nécessité de la collecte selective des appareils électriques et électroniques usés. Les produits marqués de cette facon ne peuvent pas,
sousla peine d'amende, étre jetés aux poubelles avec les déchets ordinaires. Ces produits peuvent étre nuisibles pour l'environnement et pour la santé des hommes,
il exigent les formes spéciales de la transformation / de la récupération / du recyclage et de la neutralisation. Produits marqués de cette faon doivent étre rendus
aux points de ramassage du matériel électrique et électronique usé. Informations sur les points de ramassage / réception sont données par les autorités locales ou le
vendeur de ce type de matériel. Matériel usé peut étre aussi rendu au vendeur en cas de l'achat de nouveau matériel en quantité inférieur ou égal au nouveau
matériel acheté du méme type. Susdits principes concernent le territoire de 'Union Européenne. En cas d‘autres pays appliquer les dispositions en vigueur dans un
pays concerné. Nous recommandons de contacter le distributeur de notre produit dans le territoire concerné.

REMARQUES / INDICATIONS

La non observation des indications du présent, ode d'emploi peut entrainer par exemple aux incendies, aux brdlures, & la commotion électrique, aux lésions
physiques et aux autres dommages materiels et immateriels. La société Kanlux SA se réserve le droit d'apporter des modifications & l'instruction - la version actuelle
peut étre téléchargée a partir du site www.kanlux.com. Les informations supplémentaires concérnant les produits de Ia marque Kanlux sont accessibles sur le site:
www.kanlux.com. Kanlux SA n‘encourt pas de responsabilité pour les dommages résultant de la non obsenvation du présent mode d'emploi. La déclaration de
conformité CE: KANLUX SA dédlare par la présente que le produit est conforme aux exigences principales et aux autres dispositions appropriées de la directive
2014/53/EU. La déclaration de conformité est disponible sous format électronique sur le site Internet: www.kanlux.com.
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BESTEMMING / TOEPASSINGSGEBIED
Product bestemt voor gebruik in huishouding en ruimen van algemeen gebruik.

Technische veranderingen gereserveerd. Voor montage lees instructie. Monta%(e 20u kwalificeerde persoon uitvoeren. Alle operaties doen bij losgekoppelde
stroominstalatie. Men moet bijzondere vorzi[hu%he\'d houden. Montagebeeld: kifk afbeelding. Voor eerste gebruik moet men mechanische montage en elektrische
aansluiting controleren. Het product kan aangesloten worden tot elekirische leiding die vooldoet aan energie kwaliteits regels begaa\d door de wetgeving. Om de
juiste graad van IP te behouden dient men de diameter van de voedingskabel aan de diameter van de, in het product gebruikte kabeldoorvoer, aan te passen.
FUNCTIONAAL EIGENSCHAPPEN

Kunnen binnen en buiten gebruik werden.

GEBRUIKSAANWIJZING / KONSERWATIE

Onderhoudswerken maken bij uitgedane stroom en afgekoelde elementen. Schoonmaken alleen met delicate en droge stoffen. Niet gebruiken chenische
schoonmakmiddelen. Product nie verdecken. Zorgen voor vrije luchtcirculatie. Product kan zich verwarmen tot verhoogde temperatuur. Product met visselbare
lichtbron type LED. In geval van schade van lichtbron, product eigent zich niet tot reparatie. LET OP! Niet kijken in lichtstroom van LED lamp. Product versterken allen

met gevone stroom of wie opgegeven. Het is niet mogelijke gebruik van product met beschadigde beveiligingsglas. Product niet %ebruwken waar niet goede
omstandigheden zin, bij voorbeeld: stof, water, vocht, explosiegevaar, dampen, chemische dampen, ezv. Het is niet mogelijk om de lichtbron in de armatuur te
verwisselen. Bij beschadiging van de lichtbron dient de hele armatuur vervangen te worden.

VERKLARING VAN GEBRUIKTE SYMBOLEN EN AFKORTINGEN

P1: Ingangsstroomspanning, frequentie.

P2: Kracht van ingangsstroom.

P3: Nominale lichtstroom.

P4: Kleur temperatuur.

P5: Nominale levensduur.

P6: Factoor van Kleuren.

P7: Conformiteitscertificaat met bevestiging van de kwaliteit van de productie conform de goedgekeurde normen op het gebied van de Douane-Unie.

P8: Klas II. Product, waarin bescherming tegen elektrische schok geven, buiten basis isolatie, dubbel of versterkte isollatie:

P9: Symbool betekent minimale afstand welke kan licht montuur (haar licht bron) van licht plaatsen en ojekten.

P10: Verlichtings hoek.

P11: Product resistent tegen stof. Bescherming tegen sproeier water.

P12: Kunnen binnen en buiten gebruik werden.

P13: Product werkt niet samen met lichtdimmers.

P14: Product kan alleen verwendet worden in huls met beschermingsglas. Zo snell mogelijk vervangen kapote of gebrokene lens, scherm of beschermglas.

P15: Product voldoet aan de Europaise Normen (EU).

P16: Temperatuur bereik van om%evinﬁ , waar het product werkt.

P17: Pas op, gevaar voor elektrische schokken.

MILIEUBESCHERMING

Houd schoonheid en beschermd het milieu. Aanbevolene verpakkings afvalscheiding.

P18: Dat symbool betekend selektive versameling van gebruikte elekirische en elektronische goederen. Producten met zulke symbool onder dwang van boete kan Le niet
tot gewone afvaal goien. Zulke producten kunne schadelijk zijn voor het milieu en gezondheid van mensen. Ze hebben agarte form van verwerken / herstel / recykling /
inactivatie nodig. Producten met zulke etiketten moeten gebracht worden naar kolectieve verzammelingsplaats van verbruikte elektrische en elektronische producten.
Informaties over verzammelplaatsen geven lokale administratie of verkoFers van zulke producten. Verbruikte producten kunnen ook Ieruggedgeven worden aan verkoper
in geval van koFen van nieuwe producten, in niet grotere goeveelheid als nieuwgekochte product. Bovengenoemde regels gelden op gebied van EU. In anderen landen
moeten rechtelijke voorschriften gelett worden, die in dit land gelden. Neem kontakt met distributie van onze product op dat gebied.

LET OP / BIJZZONDERHEDEN

Zich niet houden aan regelingen van deze instructie kan leiden onder anderen tot brand, verbrandingen, overspanningen, en ander materiele en niet materiele schaden.
Verdere informaties over producten van merk Kanlux zijn op: www.kanlux.com te vinden. Kanlux SAkan niet aansprakelijk gemaakt worden voor effecten ontstaan door
zich niet te houden aan deze instructie. Firma Kanlux SA behoudt zich het recht tot wijzigingen in de gebruiksaanwijzing- de meest actuele versie te downloaden op
www.kanlux.com. Overeenstemmings verklaring CE: KANLUX S.A. verklaart, dat het product voltooid aan de regens en eisen van de Richtlijn 2014/53/EU. Overeenstem-
mings verklaring is toegankelijk op Internet pagina: www.kanlux.com.
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DESTINAZIONE / USO

Prodotto destinato all'uso in ambito domestico e in ambiti generali.

ASSEMBLAGGIO

Modifiche tecniche riservate. Prima di procedere con assemblaggio i prega di consultare le istruzioni. L'assemblaggio deve essere effettuato da una persona con
afpropnata competenza. Eseguire qualsiasi operazione con I'alimentazione disinserita. E' necessario adottare particolare cautela. Schema di assemblaggio: vedi
illustrazioni. Prima del primo utilizzo, occorre accertarsi che il fissaggio meccanico e il cablaggio elettrico siano corretti. Il prodotto pud essere collegato ad una rete
dalimentazione che soddisfi FM standard di qualita energetici definiti dalla legislazione. Per garantire un adeguato grado di protezione IP, adattare il diametro del
conduttore di alimentazione al diametro del passacavo installato nel prodotto.

CARATTERISTICHE FUNZIONALI

Utilizabile in ambienti interni e all'esterno.

RACCOMANDAZIONI D'USO E MANUTENZIONE

Eseguire la manutenzione solo con ['alimentazione disinserita e dopo il raffreddamento del prodotto. Pulire esclusivamente con un panno delicato e asciutto. Non
utilizzare detergenti chimici. Non coprire il prodotto. Garantire i libero accesso di arfa. Il prodotto puo riscaldarsi fino a temperature elevate. Prodotto con fonti luminose
non sostituibili, del tipo a diodo/i LED. In caso di danni alla fonte luminosa, il prodotto non puo essere riparato. ATTENZIONE! Non fissare lo sguardo direttamente sul
diodo/i LED. Prodotto da alimentare unicamente con la tensione nominale o il campo di tensione prescritti. Non & ammesso ['uso del prodotto privo del vetro di
protezione o con vetro di protezione rotto. Non utilizzare il prodotto in luoghi con awerse condizioni ambientali, quali sporco, polvere, acqua, umidita, vibrazioni, gas
esplo‘s'\vi,‘ nfebb\'e 0 esalazioni chimiche, ecc. Non & possibile sostituire la fonte di luce nella plafoniera. Nel caso di danneggiamento della fonte di luce, occorre sostituire
tutta la plafoniera

SPIEGAZIONE DELLE INDICAZIONI E DEI SIMBOLI USATI

P1: Tensione nominale, frequenza.

P2: Potenza nominale.

P3: Flusso luminoso nominale.

P4: Temperatura di colore.

P5: Vita stimata.

P6: Coefficiente di resa del colore.

P7: Certificato di Conformita attestante la confromita della qualita di produzione alle norme approvate sul territorio dell'Unione Doganale.

P8: Classe II. Prodotto in cui la protezione contro la folgorazione & realizzata, oltre che con I'isolamento di base, con I'applicazione di un isolamento doppio o rinforzato.
P9: Il simbolo indica la distanza minima che pud avere il dispositivo di illuminazione (a sorgente luminosa) da luoghi ed oggetti dailluminare.

P10: Angolo di visione.

P11: Prodotto resistente alla polvere. Protezione contro i getti d'acqua.

P12: Utilizzabile in ambienti interni e all'esterno.

P13: Il prodotto non pud operare con regolatori d'illuminazione.

P14: 1l prodotto pud essere utilizzato soltanto nei dispositivi con vetro di protezione. Bisogna sostituire immediatamente la lente o lo schermo rotto o danneggiato, con un
vetro di protezione.

P15: Il prodotto soddisfa i requisiti delle Direttive dell'Unione Europea (UE).

P16: Intervallo di temperature ambiente a cui il prodotto puo essere esposto.

P17: Attenzione, pericolo di scosse elettriche.

PROTEZIONE AMBIENTALE

Prenditi cura della pulizia e dell'ambiente. Si consiglia la differenziazione degli imballaggi da smaltire.

P18: Questa etichetta indica la necessita di raccolta differenziata dei rifiuti di anarenchiature elettriche ed elettroniche.

| prodotti con questa etichetta, a pena di ammenda, non possono essere. Smaltiti nella spazzatura ordinaria insieme ad altririfiuti. Questi prodotti possono essere dannosi
per 'ambiente e la salute umana, e richiedono particolari forme di trattamento / recupero / riciclaggio / neutralizzazione. | prodotti cos! etichettati devono essere smaltiti
nei punti di raccolta dei rifiuti di apparecchiature elettriche ed elettroniche. Informazioni sui punti di raccolta/ritiro, sono disponibili presso le autorita locali o i rivenditori
ditali attrezzature. Le attrezzature usate possono anche essere rese al rivenditore, in caso di acquisto di un nuovo prodotto, in quantita non maggiore dei nuovi prodotti
dello stesso genere acquistati. Le regole di cui sopra si applicano nell'area dell'Unione Europea. Nel caso di altri paesi, & necessario utilizzare le norme giuridiche in vigore
in quella nazlone. Si consiglia di contattare il distributore del prodotto nella zona interessata.

AVVERTENZE / SUGGERIMENT!

Non attenendosi alle raccomandatzioni di 3uesle istruzioni si possono provocare, ad esempio, incendi, scottature, scosse elettriche, lesioni fisiche e altri danni materiali e
immateriali. Ulteriori informazioni sui prodotti con marchio Kanlux sono disponibili all'indirizzo: www.kanlux.com. Kanlux SA non si assume alcuna responsabilita per le
conseguenze scaturenti dalfinosservanza delle prescrizioni contenute in queste istruzioni. La societa Kanlux SA si riserva il diritto di apportare modifiche al manuale di
istruzioni - la versione attuale puo essere scaricata dal sito www.kanlux.com. Dichiarazione di conformita’ CE: Con la presente KANLUX S.A. dichiara che il prodotto e’
(onforkmel alle prescrizioni principali e alle altre decisioni della direttiva 2014/53/EU. La dichiarazione di conformita’ e accessibile in forma elettronica sul sito:
wwiw.kanlux.com.

PL
PRZEZNACZENIE / ZASTOSOWANIE
Wyréb przeznaczony do stosowania w gospodarstwach domowych i ogdlnego przeznaczenia.

Zm\ang techniczne zastrzetone. Przed przystapieniem do montazu zaﬁoznai sie 7 instrukcja. Montaz powinna wykona¢ osoba posiadajaca odpowiednie uprawnienia.
Wszelkie aynnosci wykonywac przy odfaczonym zasilaniu. Naleiy zachowac szzegdlng ostroznos¢, Schemat montau: patrz ilustracje. Przed pierwszym uzyciem nalezy
upewnic sig, co do prawidtowego mocowania mechanicznego i podtaczenia ele (zneago Wyrdb moze by¢ prayiazony do sieci zasHa&'@(ej, ktéra spefnia standardy
jakods'(\’;)we energii okreslone prawem. Dla zachowania whasciwego stopnia IP nalezy dobra¢ srednice przewodu zasilajacego do érednicy dfawicy zastosowanej w
produkce.

CECHY FUNKCJONALNE

Mozna stosowac wewnatrz i na zewnatrz pomieszczert.

ZALECENIA EKSPLOATACYJNE / KONSERWACJA

Konserwa(ﬁe wykonywac przy odtgzonym zasilaniu po wystygnieciu wyrobu. Cayscic wylacznie delikatnymi i suchymi thaninami. Nie uzywac chemicznych Srodkw
aysiaaych. Nie zakrywac wyrobu. Zapewnic swobodny dostep powietrza. Wyréb moie nagrzewac sie do podwyzszonej temperatury. Wyrb z niewymiennym irddtem
$wiatta typu dioda/diody LED. W praypadku uszkodzenia frédta Swiatta, wyréb nie nadaje sie do naprawy. UWAGA! Nie wpatrywac sie w wiazke $wiatta diody/diod LED.
Wyrob zasilac wytacznie napieciem znamionowym lub zakresem Eodanyth napiec. Niedopuszczalne Jest uzytkowanie wyrobu bez lubz peknieta szybka ochronna. Wyrobu
nie uzytkowac w miejscu w ktérym panuja niekorzystne warunki otoczenia np, py, woda, wilgo¢, wibracje, atmosfera wybuchowa, opary lub wyziewy chemicne itp.
Wymiana frddfa Swiatfa w oprawie jest niemotliwa. Nalezy wymienic cata oprawe w przypadku uszkodzenia Zrédta $wiatta.

WYJASNIENIA STOSOWANYCH OZNACZEN | SYMBOLI

P1: Napiecie znamionowe, czestotiiwosc.

P2: Moc znamionowa.

P3: Znamionowy strumien Swietlny.

P4: Temperatura barwowa.

PS: Trwafosc znamionowa.

P6: Wspdtczynnik oddawania barw.

P7: Certfikat Zgodnosci potwierdzajacy jakos¢ produkgji z zatwierdzonymi standardami na terytorium Unii Celnej.

P8: Klasa Il. Wyrdb, w kidrym ochrone przed porazeniem elektrycznym spefnia, poza izola?q podstawowg, zastosowana izolacja podwdjna lub wzmocniona.

P9: Symbol oznacza minimalng odlegfos¢ jaka moze miec oprawa oswietleniowa (jej Zrédfa Swiatta) od miejsc i obiektéw oswietlanych.

P10: Kat Swiecenia.

P11: Wyréb pytoodporny. Ochrona przed bryzgami wody.

P12: Moina stosowac wewnatrz i na zewnatrz pomieszczent.

P13: Wyréb nie wspétpracuje ze Sciemniaczami oswietlenia.

P14: Wyr6b moina stosowac tylko w oprawie z szyba ochronna. Nalezy natychmiast wymienic popekany lub uszkodzony klosz lub ekran, szybke ochronna.

P15: Wyr6b spetnia wymagania Dyrektyw Unii Europejskiej UE.

P16: Zakres temperatury otoczenia, na kidra moze byc narazony wyréb.

P17: Uwaga, ryzyko porazenia pradem.

OCHRONA SRODOWISKA

Dbaj o cystos i érodowisko. Zalecamy segregacje odpadéw poopakowaniowych.

P18: Oznakowanie wskazuje na koniecznosc selektywnego zbierania zuiytego sprzetu elektrycinego i elektronicznego. Wyrobéw tak oznakowanych, pod kara grzywng, nie
mozna wyrzucac do awyklych Smieci razem z innymi odpadami. W(roby takie moga ba/c’ stkodliwe dla $rodowiska | zdrowia ludzkiego, wymagaja specjalnej formy
przetwarzania, w szczeglnosci odzysku, recyklingu i/lub unieszkodliwiania. Wyroby tak oznakowane powinny zosta¢ oddane do punktu zbierania zuzytego sprzetu
elektrycznego lub elektronicznego. Informacje na temat punktow zbierania/odbioru udzielaja wAadze lokalne lub sprzedawcy tego rodzaju sprzetu. Zuzyty sprzet moze zostac
réwniez oddany do sErzedaw(y, w przypadku zakupu nowego wyrobu w ilosci nie wiekszej niz nowy ku owang sprzet tego samego rodzaju. Powyisze zasady dotycz
obsdzaru Uni'\bEuroper iej. W przypadku innych paristw naledy stosowac prawne regulacje obowiazujace w danym kraju. Zalecamy kontakt z dystrybutorem naszego wyrobu
nadanym obszarze.

UWAGI / WSKAZOWKI

Nie stosowanie sie do zaleceri niniejszej mstruk(L\’ moze doprowadzic np. do powstania pozaru, kpoparzeri, porazenia pradem elekirycznym, obrazeri fizycznych orazinnych
stkéd materialnych i niematerialnych. Dodatkowe informacje na temat produktow marki Kanlux dostepne s3 na: www.kanlux.com. Kanlux SA nie ponosi
odpowiedzialnosci za skutki wynikajace  nieprzestrzegania zalecert niniejszej instrukgj. Firma Kanlux SA zastrzega sobie prawo do wprowadzania zmian w instrukgji -
aktualna wersja do pobrania ze strony wwav.kanlux.com. Deklaracja zgodnosci CE: Niniejszym KANLUX S.A. oswiadicza, ze wyrdb jest zgodny 2 zasadniczymi wymaganiami
oraz innymi stosownymi postanowieniami dyrektywy 2014/53/EU. Deklaracja zgodnosci jest dostepna w formie elektronicznej na stronie internetowe]: www.kanlux.com.
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URCENI / POUZITI

Vyrobek urgeny pro pouzitf v domacnosti nebo k podobnému pouiitf.
MONTAZ

Technické zmény wyhrazeny. Pred zahdjenim montde se seznam s navodem. MontdZ by méla provddét opravnénd osoba. Veskeré cinnosti provadeét pfi vpnutém
napdjeni. Je nutné dodrzet ostrafitost. Schéma montdZe: viz ilustrace. Pied prvnim pouiitim se ujistit, zda mechanické pripevnén a elektrické pripojent jsou spravné
provedene. Vjrobek mize byt pripojen k takové napdieci it, kierd spliuje standardnt jakostni normy pode predpisd. Pro dodrZenf prislusného stupné [P vyberte primér
napéjecho kabelu podle pruméru kabelové priichodky pouiité na produktu.

FUNKCNI VLASTNOST!

Lze pouiivat vné i uvnitr. L

POKYNY K PROVOZU / UDRZBA .

Udrzbu provédét jen pokud je vjrobek odpojen od zdroje napéti a aZ ystydne. Cisiit vjhradné jemnymi a suchymi tkaninami. Neﬁoui\’val chemické cistici prostredky.
Nezakryvat vjrobek. Zajistit volny prisun vzduchu. \Wrobek se nesmf prehrévat nad dopusténou teplotu. \robek se zdrojem svétla druhu dioda/diody LED, ktery se
nevymeriuje. V pifpade poskozeni svételného zdroje, yrobek nelze opravit. POZOR: Nedivat se piimo do svétleného paprsku dwodz/dwod LED. Vjrobek napdjet pouze
nomindlnim napétim anebo rozsahy uvedenych napéti. Vijrobek se nesmi poutivat bez anebos prasklou ocgranou ze skla. Vrobek nepouzivat na misté, kde viadnou
nepifnivé podminky jako napf. prach, voda, vihkost, vibrace, explodujict atmosféra, pdry nebo chemické wypary atp. Nelze vyménit svételnj zdroj sviticla. V pripadé
poskozeni svételného zdroje je nutné wymenit cel¢ svitidlo. .

VYSVETLENI POUZITYCH ZNAKU A SYMBOLU

P1: NomindInf napét, frekvence.

P2: NomindInf vykon.

P3: Nomindlni svételny tok.

P4: Barevnd teplota.

P5: Jmenovitd trvanlivost.

P6: Koeficient podani barev.

P7: Prohldsent o shodé potvraujicf kvalitu 'robyspf\H'aly’m\ standardami na tizemi celnf unie.

P8: Trida II. Vijrobek, vnémz otLranu red trazem elekirickym proudem, vedle zékladni izolace, zajiStuje pouzitd dvoji izolace anebo posilend zolace.

P9: Symbol znamend minimélni vzdalenost jakou méze mit svételny kryt (zdroj svétla) od mist a osvétiovanyich objektd.

P10: Uhel svicent.

P11: Virobek odolny proti prachu. Ochrana proti stfikajici vodg.

P12: Lze pouivat vné i uvnitf.

P13: jrobek nespolupracuje se regulacemi intensity osvétlent.

P14: WroEbek Ize pouzivat pouze v objimce s ochrannym sklem. Je nutné okamiité ymenit praskly nebo poskozeny lustr nebo ochranné sklo nebo reflektor.

P15: Vrobek splfiuje pozadavky nafizeni Evropské Unie (EU).

P16: Rozsah teEIo[y prostredi, vnémi se wrobek méize nachdzet.

P17: Pozor, riziko (razu proudem. o,

OCHRANA ZIVOTNIHO PROSTREDI

Dbej o Gistotu a Zivotni prostredi. Doporucujeme tidént poobalovjch odpadk.

P18:Toto znacenf poukazuje na nutnost sbéru tifdéného opotiebovaného elektro zbof, Takto oznacené wrobky nelze whazovat spolu s jinjmi odpadky, nedodrzeni tohoto
2dkazu bude trestdno pokutou. Tyto wrobky mohou byt lidskému zdravi Skodlivé, musf byt 2vIast zracovdvany, utilisovany, niceny. Takto oznacené wyrol kznumo predatdo
shéru opotfebovaného elektrozboii. linformace o mistech sbéru takowych produktli poskytujf mistni UFadﬁanebo prodejce tohoto zbozi. Spotiebované zbozl miize byt také
predéno prodejci, v pripadé ndkupu nového Eroduklu v mnozstyi ni im nezli nové zboii téhoz dru u.Vzie uvedend pravidla se tykajf oblasti Evropské Unie. Vjinjch
statek je nutno dréet se predpist tay platnych. V dané oblasti doporucujeme mkontakt s distributorem daného vjrobku.

POZNAMKY / DOPORUCEN

Nedodriovani pokyn(i tohoto ndvodu miize zapficinit pozar, opareni, zranénf elektrickjm proudem, fyzickd zranéni a jiné hmotné i nehmotné Skody. Dalsf informace o
vyrobcich znacky Kanlux jsou dostupné na: www.kanlux.com

Kanlux SA neodpovida za Skody vaniklé nésledkem nedodriovéni pokyni tohoto névodu. Firma Kanlux SAi vyhrazuje prdvo provadétv ndvodu imény - akiudini verze ke
stazeni na: www.kanlux.com. Deklarace souladu CE: Timto KANLUX S.A. prohlasuje, Ze vyrobek je v souladu se zékladnimi poZadavky a jinymi pfislusnymi ustanovenimi
nafizeni 2014/53/EU. Deklarace souladu je pfistupna webové strance: www.kanlux.com
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URCENIE / POUZITIE

Vjrobok urgeny na pouitie v domécnosti a na vieobecné poutitie.
MONTAZ

Technické zmeny st whradené. Pred pristipenim k montdi sa obozndmte s nivodom. MontaZ by mala vykondvat patricne oprdvnend osoba. VSetky dkony vykondvajte pri
ypnutom napdjani. Zachovajte vlastnu opatrnost. Schéma montaze: pori obrézky. Pred prvm pouitim sa ubezpecte ohfadne spravnosti mechanického upevnenia a
elektrického prepojenia. Vijrobok sa moze zapojit do elekrickej siete, ktord spifia prévne urcené kvalitativne energetické Standardy. Pre dodrzanie prislusného stupria IP
wyberte priemer napdjacieho kablu podla priemeru kdblovej priechodky poutitej na produkte.

FUNKCNE VLASTNOSTI B

Udrzbu wykondvajte pri odpojenom napdjani po vychladnuti wjrobku. Cistte len jemnou a suchou tkaninou. Nepouzivajte chemické distiace prostriedky. Vyrobok
nezakrjvaite. Zabezpette volny prisun vzduchu. Vyrobok sa moze zahrievat do zvjSenej teploty. Virobok s newymenitefnym zdroLom svetla typu diéda/diody LED. V pripade
poskodenia zdroja svetla sa vjrobok nehod na opravu. POZOR! Nedivajte sa do svetelného l(ca di6dy/diéd LED. \irobok nepoutivajte v mieste, kde st nevhodné
nevhodné podmienky prostredia napr. prach, pel, voda, vlkost, vibrdcie apod.

POKYNY K PREVADZKE / UDRZBA B

Udrzbu wkondvajte pri odpojenom napdjani po vychladnuti wjrobku. Cistte len jemnou a suchou tkaninou. Nepouzivajte chemické cistiace prostriedky. Vyrobok
nezakrjvajte. Zabezpette volny prisun vzduchu. Vyrobok sa moze zahrievat do vjSenej teploty. Virobok s nevymenitefnym zdrojom svetla typu didda/diddy LED. V pripade
poskodenia zdroja svetla sa wrobok nehodf na opravu. POZOR! Nedivajte sa 0o svetelného Iica diddy/diod LED. Virobok napdjajte vylucne menovitym prddom resp.
napatim v uvedenom rozmedzf. Nepripusiné je uiivanie wjrobku bez alebo s prasknutym ochrannym skielkom. Vrobok nepoudivajte v mieste, kde st nevhodné nevhodné
podmienky prostredia napr. prach, pel, voda, vikost, vibracie, orozenie wbuchom, chemické vypary alebo emisie apod. Zdroj svetla svietidla sa nedd vymenit. Ked sa
poskodi (prestane fungovat) zdroj svetla, musi sa vymenif celé svietidlo.

VYSVETLIVKY POUZITYCH OZNACENI A SYMBOLOV

P1: Menovité napatie, frekvencia.

P2: Menovity vykon.

P3: Menovity svetelny tok.

P4: Teplota farieb.

P5: Menovitd trvanlivost .

P6: Koeficient intenzity farieb.

P7: Prehldsenie o zhode potvrdzujiice kvalitu vjroby s prijatymi Standardami na dzemi colnej dnie.

P8: Trieda II. Viirobok, v ktorom ochrana proti trazu elekirickjm pridom je dosianutd, okrem zékladnej izoldcie, pouiitim dvojitej alebo spevnenej izoldcie.

P9: Symbol znamend minimdInu vzdialenost, ktord svietidlo (jeho zdroje svetla) méze mat od osvetlovanjch miest a objektov.

P10: Uhol svietenia.

P11: Vyrobok odolng prachu. Ochrana proti strekaniu vody.

P12: Moino poudivat v interieroch aj vonku.

P13: Vyrobok nespolupracuje so zariadeniami stmavujdcimi osvetlenie.

P14: Virobok moze byt pouzivany len v svietidle s ochrannym sklom. Okamite vymenit prasknuté alebo poskodené tienidlo alebo obrazovku, ochranné skielko.

P15: Vrobok spiiia poziadavky Smernic Eur6pskej Unie (EU).

P16: Rozmediie teploty okolia, ktorému maze byt wrobok vysteveny.

P17: Pozor, riziko zdsahu el. priidom.

OCHRANA ZIVOTNEHO PROSTREDIA

Dbajte na Gistotu a Zivotné prostredie. Odporticame triedenie obalového odpadu.

P18: Toto oznaCenie poukazuje na nutnost selektfvneho zberu opotrebovane] elekirickej a elekironickej techniky. Takto oznatené vz’robky sa nesmejl, pod hrozbou
Pokuly, whadzovat do obycajnych kosov spolu s ostatnym odpadom. Tieto vyrobky mozu byt Skodlivé zivotnému prostrediu a ludskému zdraviu, vyzadujd $pecidlnu
formu spracovania / spatného ziskavania / retykliniu / utilizdcie. Takto oznacené vyrobky by sa mali odovzdat na miesto zberu opotrebovane] elektrickej a elektronickej
techniky. Informécie o miestach zberu/odberu poskytuji miestné orgdny a predajci tohto druhu techniky. Opotrebovand technika mote byt tieZ vrétend predajcovi, a
tov pripade ndkupu nového vjrobku v mnozstve nie vacsiom ako nova kupovand technika rovnakého druhu. Tieto zésady sa tykajd Gzemia Eurdpskej Unie. V pripade
injch krajin dodriujte pravne reg#\a’de platné v danej krajine. Odportica sa kontaktovat distribtitora ndsho vyrobku na danom tzemi.

Nedodrziavanie pokynov tohto ndvodu moze viest napr. k vzniku poziaru, opareniu, Urazu elekirickjm pridom, telesnym drazom a dalsim hmotnym a nehmotnjm
Skoddm. Dodatotne informdcie o vjrobkoch macky Kanlux st dostupné na: www kanlux.com. Kanlux SA Nenesie zodpovednof za nésledky wyplyvajice z
nepodriadenia sa pokynom tohto navodu. Firma Kanlux SA si vyhradzuje pravo zavadzat do névodu zmeny - aktudlnu verziu je moiné si stiahnut zo strénok
www.kanlux.com. Deklardcia zhodnosti CE: KANLUX S.A. tymto prehlasuje, Ze vjrobok je zhodny s hlavnmi pofiadavkami ako aj injmi prisluSnjmi ustanoveniami
Nariadenia 2014/53/EU. Deklardcia zhodnosti je dostupnd v eIeEIrom(ke] forme na internetovej stranke: www.kanlux.com.
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RENDELTETES / ALKALMAZAS

Atermék felhaszndlhaté hdztartésban és az dltalénos rendeltetés(i megyilagitashoz.

SZERELES

Miiszaki valtozds fenntartva. A szerelés el6itt olvassa el a szerelési tmutatot. A szerelést csak az erre jogosult szeme’\yvé%ezhe[i‘ Aszerelés valamennyi Iépését kikapcsolt
aram mellett kell véFezm! Aszerelés kiilonds cvatossdgotigényell Telepftésileirds: sd: dbrdk. Az els haszndlat elcit ellendrizze a mechanikus rogaités es az elekiromos
0sszekotés meéfe\e dsségét. A termék kapcsolhatd a jogszabalyban meghatdrozott mindségi kivetelményeknek megfelel dramhdldzathoz. Az IP megfeleld siintiének
fenntartasa érdekében a termékben alkalmagott tomszelencéhez kell hozzdilleszteni a tapvezeték tmérsjeét.

FUNKCIONALIS JELLEMVONASOK

Kltéri és beltéri haszndlatra. .

HASZNALATI JAVASLATOK / KARBANTARTAS

Karbantartdst a lekapcsolt fesziiltségnél, a termék lehilése utdn kell végezni, Tisztitds kizérolag finom és szdraz textiiruhakkal végezhetd. Tilos a vegyi tisttitészerek
hasznalata. A terméket lefedni ilos. Biztositsa a levegd szabad eljutdsat a termékhez.Atermékfe%hevu\hel magasabb hdmérsékletre. A LED didda/diddak tipus, nem
kicserélhet6 fényforrdssal felszerelt termék. A fényforrds meghibdsoddsa esetén a termék javitdsra nem a%kalmas, FIGYELEM! A LED di6da / diddak fénydramat
hosszabb ideig erdteljesen nézni tilos! A termék kizérélag neévieges fesziltséggel vagy a megadott feszliltségek korével tapldlhatd. Megengedhetetlen a termék
haszndlata a repedt véddiiveggel vagy a véddiiveg nélkill. Atermék kedvezGitlen komyezeti kéiriilményekben - por, viz, rezgések, robbanasveszely, vegyi eredetd g6z vagy
fiist, stb. - nem haszndlhat. Nem lehetséges a foglalatban a fényforrdst kicserélni. Az egész foglalatot ki kell cserélni amennyiben a fényforrds kérosul.

AZ ALKALMAZOTT JELEK ES SZIMBOLUMOK MAGYARAZATA

P1: Névleges fesziiltség, frekvencia.

P2: Névleges teljesitmény.

P3: Névleges fénysugdr.

P4: Szw’nhomérsé{det

PS: Vdrhatd élettartam.

P6: Stinvisszaadasi tényezs.

P7: Atermék Vdmunid teriletén elismert szabvényok szerinti mindiségét igazold Megfelel6ségi Tandisitvany.

P8 Il osztély. Olyan termék, amelyben az alapvetd stigetelésen kivil dramiités elleni véd elemként taldlhatd még a dupla vagy erGisftett stigetelés.

P9: Eza szimb6lum mutatja a legkisebb tévolsagot, amely igényelt a fényforrds foglalata (a fényforrdsai) és a megyildgitott helyek és objektumok kdzott.

P10: Vildgftasi szog,

P11: Pordlld termek. Védelem a fréicskdld viz ellen.

P12: Kiltéri és beltéri hasmndlatra.

P13: Atermék nem mikodik egyitt a fényerGsség-szabalyozdkkal.

P14: Atermék csak a véddiiveggel rendelkez6 foglalatban alkalmazhat6. A repedt vagy sériilt burdt vagy ernyGt, védGiveget azonnal cserélni kell.

P15: Atermek megfelel az Europai Unios ira’nye%vek kovetelményeinek.

P16: A termék kornyezetének homérsékleti kore.

P17, Figyelem, dramiités veszélye dll fenn.

KORNYEZETVEDELEM

Ugyeljen a tisztasdgra és a kornyezetre. Javasolt a csomagolasi hulladék szegregacicja. i

P18: Eza jel mutatja az elhaszndlddott elektromos és elektronikus berendezés szelektiv gy(ijtésének a szilkségességét. lgy megjeldlt termékek a birsag kiszabdsnak a
terhe alatt sz0kdsos seméttaroldba nem dobhatéki.llyen termékek kdrosak lehetnek a komyezetre és az emberi e%észségre, afeldolgozds / ljrahasinositds / kezelés
/ hatéstalanitas kiilonds forméjdt \'%énf_/ll‘\k. [4] megie\ohlermékekete\ kell szallitani az elhaszndlddott elektromos és elektronikus berendezést gytijtd helyre. Informacick
a gyijtBhelyekre vonatkozéan a helyi hatdsagoktol vagy az érintett berendezés forgalmazditdl kaphatdk. Az elhasznlddott berendezést az eladéja is koteles dtvenni az
(j ugyanilyen tipusti berendezés ugyanilyen mennyisegben torténd vasarldsa esetén. A fenti szahdlyok az Eurdpai Unid teriiletén érvényesek. Ms orszdg esetén az
adott orszdg tertiletén hatdlyos jogszabdlyokat kell alkalmazni. Lépjen kapcsolatba a termékeink adott teriileten mik6dd forgalmazdjdval.

TANACSOK / JAVASLATOK

Ajelen dtmutatd figyelmen Kviil hagydsa a tiiz, dramiités, égés, testi sériilés és egyéb anyagi és nem anya%‘\ kér veszélyével jérhat. Tovdbbi informdcié a Kanlux
termékeir6| a www.kanlux.com weboldalon kaphato. Kanlux SA nem vdllal feleltsséget a jelen Gtmutaté figyelmen kiviil hagyasanak az eredményeiért. A Kanlux SA
fenntartja az utasftds médositésanak jogat - az aktualis verzid a www.kanlux.com oldalrol tolthet6 le. CE megfeleldséginyilatkozat: AKANLUX S.A. kijelenti, hogy a termék
megfelel az 2014/53/EU direktiva alapvetd kovetelményeinek valamint egyéb megfelel rendelkezéseinek. A megfeleldségi nyilatkozat elektronikus formaban
hozzéférhetd a www.kanlux.com weboldalon.

RO/MD

SCOPUL / FOLOSIREA

Produsul destinat utilizdrii in gospodarii si de uz general.

MONTAJUL )

Modificari tehnice rezervate. Inainte de a trece pentru instalarea citeste instructjund. Persoand de instalare ar trebui sd fie cu autoritatea competentd. Orice actiune
face dupd oprirea alimentari. Trebuie facutd atentia mare. Schematicd montajului: a se vedea ilustratil. Inainte de prima utilizare, asigurati-vd ca o conexiune buna de
montare mecanice si electrice. Produsul poate fi conectat la refea, care sd corespunda standardelor de calitate definite de legislafia de energie. Pentru a mentine
nivelul corespunzator al gradului de protectie IP trebuie potrivit diametrul cablului de alimentare cu diametrul clemei utilizate in produs.

CARACTERSTICE FUNCTIONALE

Utilizatj numai i interiorul si exteriorul.

RECOMANDARILE DE OPERARE / INTRETINERE

Intre{inerea poate sa fie efectuate dupd deconectarea de la putere duFé ce produsul s-a rdcit. Curatd numai cu tesdturi delicate si uscate. Nu folositj detergenti
chimice. Anu se acoperd produsul. Asigura accesul iber de aer. Produsul poate fi incalzit pénd la temperaturile ridicate. Produsul cu sursa de lumind non-inlocuite de
tiF LED / LED-uri. In'caz de avarie a sursei de lumind, aparatul nu este f)otrivit pentru reparafii. ATENTIE! A nu se uita la fasciculul diodei / diodelor LED. Produsul sa
alimenteaza exclusiv cu tensiunea nominald sau de tensiune din intervalul specificat. Este inacceptabil pentru a utiliza produsul, fard sau cu geam de protectie cracked.
Nu se utilizeazd produsul intr-un loc in cazyl in care predomind conditile de mediu negative, cum ar fi de exempﬁjz dirt, praf, apa, umiditate, vibratji, atmosfera
explozivd, vapori sau fumurile chimice, etc. Inlocuirea sursei de lumind Tn corpul de iluminat este imposibild. Trebuie sd inlocuiti intregul corp de iluminat in caz de
deteriorare a sursei de lumind.

EXPLICAREA DE MARCII SI SIMBOLURILE UTILIZATE

P1: Tensiunea nominald, frecventd.

P2: Puterea nominald.

P3: Fluxul de lumina nominal.

P4: Temperatura de culoare.

P5: Rezistentd nominald.

P6: Indicele de culori.

P7: Certificatul de conformitate confirmd calitatea produciiei cu standardele aprobate pe teritoriul Uniunii Vamale.

P8: Clasa II. Produsul, in care protectia impotriva socurilor electrice indeplineste, in afard de izolaia de bazd, aplica izolatie duble sau intrita.

P9: Indiicd distanta minima pe care poate are corpul de iluminat (sursd ei de fumind) de la locurile si obiectele de iluminat.

P10: Unghiul de iluminare.

P11: Produsul rezistent la praf. Protectia impotriva splash de apd.

P12: Utilizati numaiin interiorul si exteriorul.

P13: Produsul nu functioneaza cu dimmers de iluminat.

P14: Produsul poate fi utilizat doar cu rama de sticla de protectie. Ar trebui sd inlocuiff imediat fisurate sau deteriorate lentile sau ecran de protectie.

P15: Produs este conform cu directivele Uniunii Europene (UE).

P16: Domeniul temperaturii mediului ambiant, la care poate fi expus produsul.

P17: Atentie! Risc de electrocutare.

PROTECTIE MEDIULUI

A grijd de curdtenia 5i a mediului. Va recomandam segregarea de deseuri dupd ambalajele.

P18: Aceastd efichetd indicd necesitatea de colectarea separatd a degeurilor de echipamente electrice si electronice. Produsele, astfel etichetate, sub sanciunea
amencii, nu avefj posibilitatea sd aruncati la gunoi ordinar, impreund cu alte degeuri. Aceste produse pot fi ddunatoare pentru mediul ambiant si sndtatea umand,
necesitd forme speciale de tratare / valorificare / reciclare / eliminare. Produsele etichetate astfel ar trebui sd fie plasate la punctul de colectare a deseurilor de
echipamente electrice si electronice. Informatjle referitoare la punctele de colectare / primirii dau autoritatile locale sau distribuitor de astfel de echipamente.
Echipament folosit poate i de asemenea plasat la vénzatorul, atundi cénd achiziffoneazd un produs nou fnr-o sumd nu mai mare decdt noi echipamente a(hiz'\éionate
in acelasi fel. Aceste norme se aplica fn zona Uniunii Europene. In cazul altor {dri ar trebui sd se aplice reglementarile legale fn vigoare in tard. Va recomandam sa
contactafj distribuitorul de produse noastre din zona dumneavoastrd.

COMENTARII / SUGESTII

Ne folosirea recomandarilor din acest ghidul poate duce la crearea unui astfel de incendiu, arsuri, un soc electric, leziuni fizice §i alte daune materiale si nemateriale.
Informafi suplimentare desgre produse de marca Kanlux sunt disponibile la: www.kanlux.com.

Kanlux SA nu este responsabil pentru orice consecintele care rezultd din nepdstrarea recomandrilor din acest manual. Compania Kanlux SA i rezerva dreptul de
introducere a modfficarilor in instructiune - versiunea actuald poate fi descarcatd de pe pagina www.kanlux.com. Detlaracswa de conformitate CE: Prin prezentd Kanlux
SA dedlard cd produsul respectd cerinfele esentiale si alte prevederi relevante ale Directivei 2014/53/EU. Dedlaratia de Conformitate este disponibild in format
electronic, pe site-ul: www.kanlux.com.

SI

NAMEN / UPORABA

Proizvod namenjen hisni in splosni uporabi.

MONTAZA

Tehnitne spremembe pridriane. Pred montaio preberite navodila za uporabo. Montirati sme samo oseba, ki ima primerne kvalifikacije. Montazo naredite pri
izkljucenem napajanju. Bodite pri montai pazjivi. Shema montaze: glejte ilustracije. Pred

prvo uporabo, se morate prepricati, da je montaza nare{‘ena pravilno in je pravilno vkljucena v elekiricno instalacijo. Proizvod vkljutite samo v Eravi\no elektricno
instalacijo, ki ustreza kakovostnim standardom, ki so v skladu z zakonom. Za zagotovitev ustrezne stopnje IP zasite, je treba premeru uvodnice, ki je uporabljena v
izdelku, prilagoditi premer kabla.

FUNKCIONALNI ZNACAJI

Proivod namenjen zunanji in notranji uporabi.

NAVODILA ZA RAVNANJE / VZDRZEVANJE

Vzdrzevanje ivrSite samo pri izkljucenem napajanju in po ohladitvi proizvoda. Za iscenje uporabljajte samo suhe in mehke tkanine. Ne smete uporabljati nobenin
detergentov (zlasti kemicnih). Ne smete zakrivati proizvoda. Proizvod mora imeti neposrede dostop k zraku. Proizvod se lahko ogreva do visokih temperatur. Proizvod
zivirom svetla (ki ga ne gre zamenjati) o parametrih, ki so v navodilu za uporabo.

v Enmeru poskodoe inira svetlobe, proivod i vet za popravilo. POZOR! Ne smete pogledati na Zarek svetlobe LED diod/diode. Proizvod napajati samo imenskim
tokom ali 2 tokom z obsegu danih napetosti. Ne smete uporabljati proizvoda brez zasitne Sipke ali z razbito zaScitno Sipko. Proizvod ni namenjen za uporabo na
prostoru, kjer so nekoristni pogog, npr. prah, voda, v\afa, vibracile, eksplozivno vedusje, kemicni dimi itd. Zamenjava vira svetlobe v svetilki ni izvedljiva. V primeru
poskodovanja vira svetlobe je treba zamenjati celo svetilko.

OBJASNITEV UPORABLJENIH OZNACITEV IN SIMBOLOV

P1: Nazivna napetost, frekvenca.

P2: Nazivna mot.

P3: Nominalni svetlobni tok.

P4: Barvna temperatura.

P5: Nominalna trajnost.

P6: Koeficient oddajanja barv.

P7: Potrdilo o skladnosti kakovosti proizvodnje s standard, ki so potrjeni na ozemlju carinske unije.

P8: 2. razred. Pomeni, da zasito pred elektricnim Sokom, razen osnovne izolacije, izpolnjuje tudi uporabliena dvojna ali utrjena izolacija.

P9: Oznatitev pomeni minimalno oddaljenost, ki jo mora imeti svetilo (izvir svetiobe) od prostorov in objektov, ki so s tem svetilom osvetfjeni.

P10: Kot svetenja.

P11: Prahoodporen proivod. Zasita pred brizgajoco vodo.

P12: Proizvod namenjen zunanji in notranji uporabi.

P13: Proizvod ne sodeluje z zatemnilniki.

P14: Proizvod uporabljajte samo v svetilu z zascitno Sipo. Prizadet oz. poskodovan sencnik ali ekran, ter zaStitna Sipa, je treba takoj zamenjati.

P15: Proizvod je v skladu s pogoji direktive Evropske Unije (EU).

P16: Razpon temperature okolja, na katero Je lahko izpostavijen produkt.

P17: Pozor, obstaja tveganje elektricnega udara

VARSTVO OKOLJA

Skrbite za naravno okolje in istoco. Priporocamo segregaijo embalaznh odpadkov.

P18: Ta oznatitev pomeni, da je selektivno zbiranﬂe izrabljenih elektricnih in elektronicnih strojev obvezna. Ti proiavodi so lahko Skodljivi za okolje in fjudsko zdravie, za
to zahtevcy'o specialisticne forme varovanja / recikliranja / unicenja. Tak oznacenih proizvodov, pod pretnjo kazni z globo, ne smete odstranjevati v obicajna smetisca,
skupa’l‘z rugimi odpadbi. Tak oznaceni proizvodi morajo biti oddajani v zbirne centre zbiran&a izrabljenin elektronicih ali elektricnih naprav. Informacije o zbirnih
centrih najdete v informacjskem centru lokalnih uprav ali pri sprodajalcu. lrabljene stroje lahko oddajate prodajlcu, v primeru nakuﬁu novega stroLa invkolicini ne
veji kot koliina novega stroja istegatipa. Te regulat(‘qe se ticejo Evropske Unije. VVprimeru drugih drzav, e morate ravnati po regulacijah obveznih vteh drzavah. Takrat
priporocamo kontakt s distriputerjem nasih proivodov.

OPOMBE / POMOC

Neupostevanje teh navodilih za uprabo, lahko povzrodi ogrozenje s pozarom, elektrosokom, telesno poskodbo ter drugimi materialnimi in nematerialnimi
poskodbami. Dodatne informacije o proizvodih podjetja Kanlux, najdete na www.kanlux.com

Kanlux SA ni odgovoren za poskodbe, ki so povzrocene zaradi nequﬁevanja navodil za uporaho. Podjetje Kanlux SA si pridréuje pravico do spremembe navodil -
veljavna razlicica je na voljo na strani www.kanlux.com. Izjava o skladnosti CE: Kanlux izjavlja, da je proizvod v skladu s nacelnimi pogoji ter drugimi primernimi
odlochami direktive 2014/53/EU. lzjava o skladnosti je dostopna v elekironski obliki na internetni strani: www.kanlux.com.
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MNPEAHA3HAYEHUE / N3MON3BAHE

MpOyKT NPeAHasHaYeH 3a U3M0n38aHe B JOMALIHY TONaHCTBA U 06LIO NPeAHa3HaUeHHe.

MOHTAX

Textu4ecku npomery 3anasenyt. Mpeay MOKTaX Aa Ce NpoueTeTe MHCTPYKLMsTa. MoHTaX (1e/iBa Aa e M3BbPLLEH OT e NPUTEXaBaLL0 CbOTBETHI Pa3peLLeHus.
Beako feifcraie a ce v3BbPLLBA NPY U3KNKOUEHO 3axpaHBaHe. TpAbBa Aa ce npeanpueeMe cnelantin rpiny. (xema Ha MOHTaX: BUX waycTpaLiu. pegu nbpsa
ynotpeba yBepeTe Ce, 4e MexaHNYHOTO MOHTIDaHE U eexTpiyeckaTa Bpb3ka ca NPaBuAHY. [POAYKTET MOXe A GbAe BK0YEH KbM eneKTpuyeckara Mpexa, kosto
0TT0BAPA Ha (TAHAAPTY 3 KA4ECTBO Ha eHEprUsTa oNpejeneHit OT 3akoHoZaTencTBoro. C orfief 3anassane Ha NPaBMnHata cTeneH Ha 3awura IP pabea ga usbepere
AMaMeTbP Ha 3aXPaHBaLA kaben B CHOTBETCTBINE C AUaMeTbPa Ha kabenHus LLyLiep, v3non3san B NPOAyKTa.

DYHKUVOHATHU XAPAKTEPUCTUKIN

Moxe 4 e 13101383 BLTPE V1 M3BbH NOMeLeHSTa.

MPEMOPBKW 3A EKCN/TOATALMSA / KOHCEPBALIMA

[la ce KOHCePBUPa MPY M3KTI0HEHO 3aXPaHBAHE W LjTef} OXNaK/aHe Ha MPOfyKTa. Jla Ce NOuVCTBA CaMO C AEVKATHY U Cyxi TbKaHu. [la He ce U3Mon3Bar xiMuyeckn
no4mcTBalLyt npenapati. [la He ce 3akpusa npogykTa. /la ce ocurypu (BoBOAEH AOCTbN A0 Bb3AyXa. MPOAYKTLT MOXe Aa Ce Harpee 40 NOBUWeHa Temneparypa.
TIPOAYKT € HECMeHseMY M3TOUHVK Ha CBeTAMHaTa Tvn Avoa/Avoga LED. B ciyuait Ha HapyleHe Ha USTOUHVK Ha (BETANHaTa, MPO/YKTa He (TaBa 3a Monpassie.
BHUMAHWE! He ce 3amexgaifre B (emuHara Ha Avofa / Avofa LED. [la ce 3axpaBa NPOAYKTA CAMO C HOMUHANHO HanpeXeHKe Wan OnpeaeneH AvanasoH Ha
JaeHI HanpexeHus. Heaonyammo e Aa ce v3non3sa yTpOVACTBOTO 6e3 WAK C MyKHaT0 3aUMTHO CTbKnO. [la He Ce U3N0A38a NPOAYKTa Ha MACTO, KbAeTo MMa
HebNaronpusTHI yCI0BUS Ha OKONHaTa CPeAa, Hanp. Npax, BOAa, Bara, BubpaLuy, eCrno3uaHa atMochepa, U3napeHus Ui XuMIHeck JuM v 4p. JlBuxewy ce
00eKtu (Hanpumep Konu) MoraT fa NPUUMHST C1yuaifHo aKTUBMPaHE Ha Cer3opa. oA AC/ICTBIETO Ha (K eNeKTPOMATHUTHI CMYLLIEHUS MOraT Aa Ce noss
HanpexbCaaHe Ha pabora Ha ypoicTBoTo. MoAMAHa Ha M3TOYHIUKA HA CBRTAMHA @ HeBL3MOXHA. AKO M3TOUHMKLT Ha (BETAMHa Ce NOBPEAW, TPA6Ba Aa (e NOAMeHN
LIANOTO OCBETUTENIHO TS0

OBACHEHME HA N3NON3BAHUTE 3HALW 1 CUMBOJIN

P1: HomuHanHo Hanpexetve, yectora.

P2: HoMMHanHa MouHoaT.

P3: HomuHaneH caetHen notok.

PA: Lgerna remneparypa.

P5: HomwanHa TpaiiHocr.

P6: VHAeKC Ha aBaHwTe LiBeToBe.

P7: CepTvgvikaTbT 3a CbOTBETCTBIIE NOTBbPXAABa Ka4ecTBoTo Ha MPOAYKLWIATA € 0406PeHHTe CTaHZAPTA Ha TepuTopisTa Ha MuTHiecks Cbio3.

P8: Knaca Il. MpoaykT, B KoiiT0 3a 3alLjuTa CpeLly TOKOB yAap OTrOBaps, OCBEH OCHOBHATA M30AaLys, NPUOXEHA ABOVHA WM NOACANEH U30NaLWA.

P9: CUMBOALT 03Ha4aBa MUHUMAHOTO Pa3CTOSIHYAE HA OCBETUTENHOTO TANO (HETOBIUTE U3TOUHMLIM HA (BETAMHA) OT MECTa U OCBETABAHY NPEeAMETH.

P10: ron Ha ceemHara.

P11: MMpaxoycToiiuv NPOAYKT. 3aluTa CpeLLly NpbCkv BOAA.

P12: Moxe 4 ce 131071382 BbTPE 1 3BbH NOMELLieHITa.

P13: MpoayKTbT He paboT € AUMEPY Ha CBETIMHaTa.

P14: TIPOAYKTT MOXe /43 Ce M3M0/138a (MO B OCBETUTENIHO THAO CbC 3AILMTHO CTbKNO. TPA6Ba HE3aBaBHO Aa & CMEHM HanyKaH WM NOBPE/ieH abaxyp Wi ekpar,
3ALUUTHO CTBKNO.

P15: Mpoaykre e B coorBercraye ¢ [upexmsute Ha EBponeiickat Ceio3 (EC).

P16: Temneparypvt Ha OKoAHaTa Cpefja, Ha KOSTO MOXe fia GbAe U3N0XeH NPOAyKTa.

P17: BHvMaHve, 0MacHoCT O TOKOB /ap.

OMA3BAHE HA OKOJTHATA CPEAA

a3y yucToTara v OKoHaTa cpega. MpenopbyBanie pasaensHe Ha OTnagbLuTe 0T OnakoBKiTe.

P18: Tosa 03HaueHve M0ka3Ba HEOOXOAMMOCTTa O PA3ALNHO CbOUPaHe Ha OTNaZbLV OT eNeKTPUYECKO M eNeKTPOHHO 0bopyABaHe. HasHaueHn no 1031 Haunk
MPOAYKTW, M10A 3anNaxa of 0ba He Moxere Aa U3KBbPASTe B koda 3a 06UKHOBeH BOKAYK 3aeAHO C Apyrt OTNabLW. Tesu NPOAYKTM MoraT Aa Gbjar BpeaHH 3a
0KO/IHaTa CPe/ja ¥ HOBELLKOTO 33paBe, Te Ce HyXAasT o CieLjanti opmu Ha 0bpabotka / onon3otBopsBaHe / peLuknupatie / 0besspexsiate. MPOAyKT 03HaueH
10 1031 HaUnH TPAGBa /ia GbAaT NOCTaBEHIN Ha MACTOTO Ha CbMPaHe Ha OTNabLV OT eneKTPHYECK U eneKTPOHHO 060pY/BaHe. 3a MHAOPMALWS 3a NyHKTOBETe 33
CubVpaHe / B3eMaHe NPe/j0CTaBST MecTHYTe BAaCT W ThProBHL Ha Takosa 060py/jBaHe. V3TolLieHo 060py/jBaHe MOXe CblLj0 A3 Bbjje BbPHATO Ha Npojasada, npit
3aKynyBaHe Ha HOB NPOAYKT B Pa3Mep He NO-TOAM OT HOBOTO 060pyABaHe, 3akyMEHO B ChlUyis B, Te3u Npasina Ce OTHACAT 3a paiiona Ha Esponelicku Cbios. B
nyuall Ha Apyrv TpaHy C1eAsa Aa Ce NPUnaraT 3akOHOBMTE Pasnopes6y & cuna B Tpatara. Mpenopbysamie Bt fa ce (BbpxeTe C Hawuma AMTTPUOYTOP Ha NPOyKTa
BbB /la1eHa 1bPXaBa.

KOMEHTAPW / MPEANTOXEHNA

Hecnassane Ha NpenopbKuTe Ha Tas UHCTDYKLIMS MOXe fa A0BEAe Hanp. A0 N0Xap, NOnapeHe, enexTpUeckt WoK, GM3uHeckit THABMY 1 Apyrv MaTepuanin v



Hemarepuantn mem.[lonwwema MH(DODMBLLVM 3d NPOAYKTV Ha Mapkata Kanlux ca Ha [pasnonoxeine Ha: www.kanlux.com

Kanlux SA He Hocn OTrOBOPHOCT 3a NOCNEACTBUATA NPOU3TUYALLW OT HeCNa3BaHe Ha NPeNoPBLKIATE Ha Tan MHCTPYKLNA. Ompma Kanlux SA 3anassa MpaBoro 1 38
BbBEX/JdHE Ha NPOMEHM B MHCTPYKLUATA - aKTya/HaTa BEPCUA € JOCTbIMHA 3d W3TETNAHE B UHTEPHET caira www.kanlux.com. CE [lemapaum 3a coorBercrsme: C
HacrosLLoro Kanlux AZL Aexnapipa, 4e NPOAYKTLT OTT0BAPA Ha CbLLIECTBEHKTE U3UCKBAHWS 1 ADYTYI CLOTBETHN pasnopea6ut Ha Jupekusa 2014/53/EU. Jleknapauys
32 COTBETCTBUE € Ha Pa3NONOXEHYIE B e/eKTPOHeH GOpMar Ha UHTepHeT caiir: www.kanlux.com

MNPEAHASHAYEHUE / NPUMEHEHUE

V3genue npegHasHayeHo 1A NpMeHeis B AOMaLLIHeM X03AiicTse it A1 obluero ynoTpebnerus.

YCTAHOBKA

TexHuuecKme V3vieHeHis 3acekpeyeHs. Mpexie, yem NpUCTYNTL K yTaHoBKe, CTeAyeT NO3HAKOMMTLCS C UHTPYKLMeiA. V13genve JOMKHO 3aMOHTUPOBaT MLIO C
COOTBETCTBYHOLLMMM NPaBami. Bcaueckue AeiCTBUS C1eyeT NPOBOAWTH NPY BbIKTKUEHHOM niTaryn. (neayeT CobAoAaTb 0C06Y0 OCTOPOXHOCTB. (xeMa MOHTaXa:
CMOTPETb WARKOCTpaLVIO. Mepea nepsbiM ynoTpebneHiem 13enus Cieyet NPoBepHTh MEXaHNUECKoe KDEMEHYE 1 SMEKTDUYECKoe CORAMHEHYe. V3aenue MOXeT
6biTb NPUCOBLMHEHO K NUTaIOLLIEI CETH, KOTOPas UCTIONHSIET KaueCTBeHHbIE (TaHAAPTbI 3HEPTIM, YTBEDXAEHHbIE NPABOM. JN5 NOAEPXaHNS AONXHOTO YpoBHS IP
negyeT nof06bpatb AuaMeTp NPOBOAA MUTaHItS K AUaMeTpy KabebHOTo BBOAA, MCOAb3yeMOrO B NPOAYKTe.

DYHKUMOHANBbHAA XAPAKTEPUCTUKA

MOXHO NUMEHSTb BHYTD M CHApyK/t NIOMELLeHIH.

COBETbI NO 3KCNIYATALUW / KOHCEPBALIUA

YX0A 33 U34eNVeM NP BbIKTIOUEHHOM MUTaHIH, TOIbKO NOCTe T0r0, Kak M3Aenue OCTbIHET. UNCTUTL UCKNIOUNTENBHO ANMKATHBIMI 1 CyxiMit TKaHsMM. He
MPUMEHSTH XUMUUECKIX WCTALLMX CPEACTB. He 3akpbisarb u3senme. ObecneduTs (B060AHbIA AOCTYN BO3AYXA. V13fenve MOXeT HarpesaTbCs A0 NOBbILLIEHHOI
Temneparypbl. U3genvie ¢ HecMeHseMbiM UCTOUHIKOM (BeTa Tvna gvoga LED. B ciyuae MoBpex/eHus VCTOUHMKA CBeTa, W3enMe He NOJAeTCH MounHke.
BHUMAHWE! He Bematpusarbca B caerosble nyuwt Auoga LED. V3genue nuTaercs ncktoumientHo 3HaMeHatebHbIM HANpPSXeHVeM Wt YKa3aHHbIM HanpaxeHuem.
Hezonycvmo nenonb3osarite nprbopa b3 wi ¢ NOBPEXAeHHbIM 3alLTHBIM CTeKTOM. He NpUMeHSTb U3enve B MECTax C HeBbITOHBIMM YUTOBUAM OKDYXEHUS,
Hanp. Nblb, BOAR, BAGXHOCTb, BUOPALYK, HANPSAXeHHas aTMochepa, XMMUUeCkie UCNapenits Wk rasbl v 1., [IBuratoluyecs 06bexTbl (Hanp. MalmHbl) Moryr
BbI3BaTb C1yHaitHyHo AKTVB3ALMKO AaTuMKa. B Cepe AeiiCTBUS CbHbIX SMEKTDOMArHUTHbIX TOMeX MOryT BbICTynaTh Nlepeboy paborsl U3Aes. 3ameHa UCTouHmka
(BETa B CBETWMbHIIKE HEBO3MOXHa. 3aMeHUTe BECh CBETWIbHUK B UTy4ae NOBPXJeHNS NTTOHHMKA (BeTa.

OBbACHEHNA NPUMEHAEMbIX OBO3HAYEHUW 1 CUMBOJ1IOB

P1: Hanpsxetie HOMUHaNbHOE, YacroTa.

P2: HoMHansHas MOLLHOCTb.

P3: HomnHansHas apys ceera.

P4: Temneparypa Lpera.

P5: HomyHanbHas NpoyHOCTb.

P6: KoagguuivieHT Ligeronepesayn.

P7: CepriaQika COOTBETCTBNS, MOATBEPXAAOLLMIA COOTBETCTBYE KaUeCTBa NPOAYKLIIM € YTBEPX/IeHHbIMY CTaHAAPTaMU Ha TepPUTOPHY TaMOXEHHONO (003

P8: 1l Knace. B aHHOM U341t 3alLATHYIO GYHKLIO OT TOPaXeHHS J1eKTPU4eCKIM TOKOM, KDOME OCHOBHOI U30NSLIM, UCTONHSET TakXe NPUMEHeHHas ABOiiHas
WV YCANeHHS U30AALMS.

P9: CMBON 0603HaYAET MAHIMANBHOE PACCTOAHUE MEXZY CBETMNBHVIKOM (€0 UCTOUHVIKOM (BETa) 1 OCBRILiaeMbIM 06bEKTOM.

P10: Yron ocselueHms.

P11: M3genue nbineHenpoHMLiaeMoe. 3alLyTa ot Opbi3r Bob.

P12: MOXHO MPUMEHSTb BHYTPY 1 CHApyXVi MOMeLLIEHIT.

P13: W3genue He paboTaer ¢ yTeMHUTENSMI OCBELLEHIS.

P14: V135enue MOXHO NPUMEHSTH TOMLKO B KOPMYCe € 3aLLMTHBIM CTeknoM. (1efyeT HeMezneHHO NOMeHSTH NOTPeckaHHbI Wi UCopUeHHbIt abaxyp v 3kpaH,
3aLLMUTHOE CTeKN0.

P15: M3genue BbinonksieT 1peboBanis Jupexmsa Esponeiickoro Coto3a (EC).

P16: [lManasok TeMnepaTypbl OKpyXatoLLeit Cpezbl, B KOTOPOIA MOXET paboTatb u3zenvte.

P17: OCTOpOXHO, OMaCHOCTb NOPAXEHIF INeKTPHUECKIM TOKOM.

SALLUTA OKPY>KAROLLIEV CPEAD

3aborbTech 0 UKCTOTe U OKpYXatoLeli cpeae. PekoMeryeM CopTMPOBKY 0TOPOCOB.

P18: [laHHoe 0603HaueHve ykasbiBaer Ha HEOOXOMMOCTL CeNeKLOHHOMO C60pa UCMIONL30BaHHBIX MEKTPUUECKIX 1 INeKTPOHUUECKYIX NPUOOPOB AOMALLHEro
061X0/13. Pa3MeueHHbIE Tak/M 0OPA30M U34eNVIS HENb3A BbIKWAbIBATH C 0ObIKHOBEHHBIM MYCOPOM, 3 YTO FPO3UT WTPaQ. JaHHbIE U34S MOTYT BbiTb OMacHbI
N9 OKpyXatoLielt cpeabl v 415 340P0BLS N0Aelt, OHI TPEbykoT CeLManbHoiA GopMbl nepepaboTkyt / BOCCTaHOBAEHIS / PELKTMHTa / 0be3BpeXUBaHUS. laHHble
W3NS Cnefyer OTfaTb B NYHKT C60Pa 1 YTWAM3ALMNA HNEKTPUUECKOTO U 3eKTPOHIUECKOTO 060pyA0BaHYA. VHGOpMaLMIo Ha Temy NyHKToB Bopa/npuema
PACTPOCTPAHSHOT N0KANbHbIE BAACTA WK MPOAaBLIbl 060PY/A0BAHHS AAHHOTO TUNA. VCNONb30BaHHOE 060PYA0BAHUE MOXHO TakXe OTAaT NPO/ABLY, UM HOBOE
I3je/e KyneHo B YCTe He Borblue, Yem HOBOe 060py/0BaHYE TOr0 Xe BYAa. Bbllue nepeuvcieHHbIe APaBna kacatorc Tepputopwi Esponeickoro Corosa. B
nydae ApyTUX roCy4apaTB, CeAyeT NPUACPKBATLCA NPas, ACTICTBYHOILIMX B AGHHOM FOCYPCTBE. PeKOMEHAYEM KOHTAKT ¢ JTTpUOLIOTOPOM Halliero M3jenus Ha
[aHHOY TeppuTopuM.

NMPUMEYAHNA / YKASAHUA

HecobntopieHvie /JaHHOI UHCTDYKLIW MOXET NPUBECTI, HanpuMep, K N0Xapa, OX0rau, NOPaxeHuem exTpUeckiM TOKOM, a TakKe K ApyriM MatepuansHsIM 1
HeMatepuanbHbIM yObiTkam. lonoHuTensHas MHGOpMaLa Ha Temy Tosapos Mapku Kanlux gocynHa Ha caifre: www.kanlux.com. Kanlux SA He Hecer
OTBETCTBEHHOCTY 33 NOUTEACTBIS, BbI3BaHHbIE B (B3 C HECODAIOAEHUEM NPEANHCaHYt AaHHON MHapyKuyw. Komnakus Kanlux SA ocrasnser 3a coboii npaso
BHOCUTL M3MeHeHIs! B MHCTDYKLWIO - TeKyLas BepCUS 1A CKauviBaHWs Ha Caifre www.kanlux.com. JleknapaLins coorsercais CE: AO KANLUX coobaer, uto u3envie
0TBEYaeT OCHOBHbIM TPeOOBaHMSM 1 COOTBETCTBYeT HbIM NOCTaHOBAEHMAM AvpekTuBbl 2014/53/EU. [lexnapaLts cooTBeTCBIs 0CTyNHa B 3EKTPOHHON Bepcivt
Ha aifTe QupMbI: www.kanlux.com.

UA

MPU3HAYEHHSA / 3ACTOCYBAHHSA

BYpib npyt3HaueHwii 419 33CT0CyBaHHS Y AOMALIHbOMY FOCTIOAAPCTB | 3aralbHOTO NPHU3HAYEHH.
AK

Texriuti 3MiHM BIMAraloTb 304V BUPOOHYKA. Mepes MOUaTKOM MOHTaXy HeobX|AHO 03HAVoOMUTUC 3 THCTpYKLIEto. MOHTaX MOBIHEH BUKOHYBATAC 0COBOK 3
BMOBIAHVMM KOMMETeHLisMM. Bl onepaLlii NoBUHHI NPOBOAMTACS NpH BIAIMKHEHOMY XuBneHHi. HeobxiaHo 6y 0cobvo obepexHum. CxeMa MOHTaxy: AvB.
infocTpavjito. Mepes nepLuiv BUKOPUCTAHHAM HEOOXIAHO NEPEKOHATUCS, LLO MeXaHiUHVIt MOHTaX i enexTpuyHe NigknioueHHs 3ilicHeri npasuibHO. BUpib MoxHa
BKKOYaTI Y MEPEXy XUBNeHHS, LU0 BIANOBIAAE CTaHAAPTAM LLOAO eHepril, BU3HaueHVM Bi4MOBiZHIM 3aKOHOAABCTBOM. [N MIZTPUMKY HanexHoro pisus IP aiig
nigibpart ZiaveTp NpoBO/Y XUBNEHHS [0 JiaMeTpy KabenbHOro BBOAY, BUKOPUCTOBYBAHOTO B MPOAYKTI.

DYHKLIOHAJIbHI XAPAKTEPUCTUKN

BYKODUCTOBYETHCA NMLIE BCEPEAVHI i 30BHI NPUMILEHb.

PEKOMEHAALII LLLOAO EKCM/TYATALLII / OBC/TYTOBYBAHHSA

TexHiuHi poboT1 MPOBOZMTIA MY BIAMKHEHOMY XUBNeHH | Micns 0T ik Bpi6 BUCTUrHe. YnCTAT AMLLIe M'AKOI0 Ta CyXOH TKAHVHOKO. He BIIKOPYICTOBYBATH XiMiUHIX
33C06iB UnLLEHHA. He HakpusaTi Bipoby. 3abe3neunt Joctyn MoBiTps.. BUpib Moxe HarpiBaTics 40 BICOKO! Temreparypy. BUpio 3 HesMitHM Jxepenom ceimna
Ny Aiog/iogu LED. Y BUNGZKY NOLIKOIKEHHS AXepena CBiTna, BUDID He HajaeTbest A0 pemokTy. YBATA! 3a60OHEHO AUBITUCS be3nocepeaHbo Ha Ceitnosiuit
NpOMib Aiofa/Aioais LED. BUPIO XVBUTHCA BUKTKOYHO HOMIHANLHOK) HAMPYTOI0, A0 Y HANPYIOIO 3 BKA3aHOTO Alana3oHy. 3ab0POHEHO excrayarysaty BUpib b3,
60 3 MOLIKOAXEHMM 3aXCHUM CKTOM. BUDI6 3360pOHEHO BUKODUCTOBYBATA Y MiCLIAX I3 LWK{ANMBIMI yMOBAMM, HAnp., WA, BpyA, BOAa, BOAOra, BIbpaLli,
BUbyXoHebe3MeuHa arMocdepa, ximiuki BUNapy ToLLo. 3amia Axepena CBITna y CBITIbHYIKY HeMOXAMBA. 3aMikiTh BeCb CBITWIbHIK B Pa3i MOLLUKOZKEHHS AXepena
(BiTfa.

MOACHEHHA BUKOPUCTAHUX MO3HAYEHb | CUMBO/IB

P1: HomiHaneHa Hanpyra, yacrora.

P2: HomiHaneHa notyxHice.

P3: HomiHanbHui caitnosuiA norik.

P4: Temneparypa konbopy.

P5: HomiHanbHa Tpusanicr.

P6: IHgexc konboponepesaui.

P7: Ceprudikar 8iAnoBigHoCTi, Lo MigTBep/XYye BIAN0BiAHICTH AKoCTi NPOAYKLT 0 3aTBEIKEHIX CTaHAAPTIB HA TepUTOpii MUTHOTO Coi03y.

P8: Knac Il. Bupib, y sikomy A1 3axvicry Bijj ypaxeHHs enexTpiyHIAM CTPYMOM, OKPiM OCHOBHOT i30741L1, BUKODUCTOBYETbCA MOABIliHA ab0 nocunexa i3onsiLis.

P9: CumBON BI13HauaE MiHiManbHy BiACTaHb MiX CBITWILHUKOM (0r0 AXepena (aima) Big MicL i 06'EKTiB OCBITEHHS.

P10: Kyr cBiTiHHS.

P11: Bupi6 4acToBo 3axvLieHuii B NOTpANASHHA niny. 3axcr Big, 6pU3Kis BOaY.

P12: BUKODCTOBYETHCA MVLLIE BCEPEANHI | 30BHI NPUMILLEHb.

P13: Bupib Henpucocosaruii A0 CniBnpaLyi i3 3aTemHioBauen OCBimeHHs

P14: Bpi6 MOXHa BUKOPUCTOBYBaTY AtLLE B KOPMYCI, LU0 MAE 3aXUCHY LMOKY. HEObXIAHO HeraiiHo 3aMiHUT TPICHYTHIA KOBNK, ekpaH Ui 3axucHe Cko.

P15: Bupi6 signosigae simoram Jupexins €spocotosy (€C).

P16: [JianasoH Temnepatyput HaBKOAMIWHBOTO CepeAOBHMILA AOMYCTAMMIA A1t BUPODY.

P17: 0bepexHo, Hebe3rieka ypaxeHHs eNexTpUIHIM CTpyMON.

3AXUCT HABKOJINLUHbOIO CEPEAOBULLIA

Tliknyitreca npo uncroTy i 308HilHE CepeoBHLLL. PeKOMEHAYETCA PO3AINATH BIAXOAM.

P18: Lle no3HaueHHs BKasye Ha HEODXIGHICTb PO3AINSTM BUKOUCTaHE eNeKTpUYHe Ta eneKTpOHHe 0bnagHaHHs. BUp0bM 3 TakiM no3HaueHHAM 3abopoHeHo
BUAKIAATI 10 3BMUVHOTO CMITTA 3 IHLIMMI BIAXOAAMM N 3rPO30t0 WTPAdy. Taki BUPOBY MOXYTH CIPUUMHITY LIKOAY HABKOMMUIHBOMY CePEAOBHILLY | 340POB'0
THOAMH, Ui BUPoBI noTpebykoTh CneLjanbHoi Gopmm nepepabiyt / pereHepaLlil / 3HelkogxeHHs. Bupoby 3 Takium MapKyBaHHAM MOBUHHI 34aBatics Y yHKTA
360Dy BUKOPUCTAHOTO e1EKTDUHHOTO i eeKTPOHHOTO 0BAAZHAHHS. [HOOPMaLH LIOAO MyHKTIB 360py/MPHIAMAHHA MOXHa OTPUMATH Y MICLeBYIX OpraHaX BRaLW,
a60 NpogaBLA 06naaHaHHs. BUKOHCTaHe 0BnagHaHH3 MOXHa TaKOX OBEPHYTV NPOAABLIEB! Y BTGAKY MPUAGAHHS HOBOTO BPOBY,  KINbKOCT O He nepesiye
HOBOTO 0BMAAHaHHA LbOT0 X BUgYy. BuliexaseseHi MonoxeHHs fjiote Ha Tepuropii €sponeiicskoro Cotosy. [ns iHWWMX Aepxas Clif 3aCTOCOByBaTA
33KOHOMONIOXEHHS, L0 Aif0Tb Y AaHiit lepXasi. PekOMeHaYEMO 38epHYTCA A0 HaLLOrO AUCTpUE'toTopa Ha Aariii Tepuropii.

3AYBAXKEHHS / BKA3IBKA

HegotpumarHs pekomenaLLiit 4aHoi iHCTpYKLi MOXe CPUYMHITY, Hamp., MOXeXy, OMiKM, YPaXeHHS eNexTp4HIM CTpYMOM, TinecHi TpaBuy Ta 3aBatyt iHLoT
MaTepianbHOT | HeMarepianbHoi Wwkogu. loAaTkosy iHdopMaLyio LioA0 MPoZyKTiB Toprosoi Mapky Kanlux MOXHa oTpUMaTi Ha BebcropiHL: www.kanlux.com.
Kanlux SA He Hece BiAn0BiAanbHOCT 33 HACNAKM HEAOTPUMAHHS AAHOI IHCTPYKU. Komnakis Kanlux SA 3anuiwae 3a coboto Npaso BHOCUTIA 3MiHW B IHCTpYKL0 -
1I0TOYHA BepCi AN CKauyBaHHs Ha Gaifri www.kanlux.com. [exnapauis signosigHocri CE: CnpasxHim Kanlux S.A. 3asiense, wo supib Binosigae ocHOBHMM
Bmmorkam‘ra iHwwm BigNOBigHUM nonoxenHam Aupekven 2014/53/EU. [lenapaviito npo BIAnoBigHicT> Po3MiLLeHO B eNeKTPOHHIN Gopmi Ha Beb-caifT:
www.kanlux.com.
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PASKIRTIS / TAIKYMAS

Gamninys skirtas vartoti namy Tkiuose ir bendriems vartotojy tikslams.

MONTAVIMAS

Draudziama daryti techninius pakeitimus. PrieS pradedant montuoti susipazink su instrukcja. Montavimg turi atlikti asmuo turintis atitinkamus jgalinimus. Visi
darbai turi bati atliekami atjungus maitinima. Batinas ;{(patin 3s atsariumas. Montavimo schema: zidrék iliustracijas. Pries pirma panaudojima reikia sitikinti, kad
gaminys yra taisyklingai mechaniskai sumontuotasir tinkamu budu elektrikai sujungtas. Gaminys gali bati prijungtas prie maitinimo tinklo, kuris atitinka teisés aktais
patvirtintus energetinius kokybés standartus. Norint iSlaikyti tinkamg IP laipsn; reikia parinkti maitinimo laido skersmenj prie jrenginio riebollio skersmens.
FUNKCIONALUMO BRUOZA|

Galima vartoti patalpy viduje ir iSoréje

EKSPLOATAVIMO REKOMENDACIJOS / KONSERVAVIMAS

Konservacinius darbus reikia vykdyti atjunigus maitinimg ir gaminiui atausus. Valyt tk Svelniais ir sausais audiniais. Nevartoti cheminiy valymo priemoniy.
Neuzdengti gaminio apdangalais. Utikrinti faisva oro pritekéjima. Gaminys gali Silti ii padidintos temperataros. Gaminys su nemainomuoju Sviesos saltiniu LED
diodas/diodai tipo. Esant sugadintam Sviesos Saltiniui, gaminj reikia atiduoti remontui. DEMESIO Negalima jsiiuréti j LED diodo/diody Sviesos pluosta. Gaminj
reikia maitinti tik nominalia jtampa arba jtampomis nurodytame diapazone. Uzdrausta naudoti gaminj be apsauginio stiklo arba jam suplySus. Gaminio nevartoti
vietoje kur yra nepalankios aplinkos sq\yEos pvz. dulkés, vanduo, drégme, vibra(\{os, sprogstamoji atmosfera, cheminiai garai arba dujos ir pan. Sviesos Saltinio
keitimas Sviestuve nejmanomas. Reikia iSkeisti visg Sviestuva jei sugenda Sviesos Saltinis.

VARTOJAMY ZENKLINIMY IR SIMBOLIY AISKINIMAS

P1: Nominali jtampa, danis.

P2: Nominali galia.

P3: Nominalusis $viesos srautas.

P4: Spalvy temperatira.

P5: Nominalioji veikimo trukme.

P6: Spalvy perteikimo indeksas.

P7. Atitikties sertifikatas patvirtinantis gamybos kokybe pagal uztvirtintus Muitinés Sajungos teritorijoje standartus.

P8 11 klasé - Gaminys, kuriame apsaugos nuo elekiros smtigio priemonés apima be pagrindinés izoliacijos, dviguba arba sustiprinta izoliacija.

P9: Simbolis reiskia minimaly atstuma kokj gali turéti Sviestuvas (jo Sviesos Saltinis) nuo ap3vietiamy viety ir objekty.

P10: Svietimo kampas.

P11: Dulkéms atsparus gaminys. Apsauga nuo vandens pursly.

P12: Galima vartoti patalpy viduje ir iSoréje.

P13: Gaminys nebendradarblauja su Sviesos reguliatoriais.

P14: Gamin] galima naudoti tik Sviestuve su apsauginiu stiklu. Reikia tuojau pat pakeisti sutrakinéjusj arba pazeista gaubta arba ekrang, apsauginj stikla.

P15: Gaminys atitinka Europos Sajungos (ES) direktyvy reikalavimus.

P16: Aplinkos lemEerau]ros diapazonas, kuriame gaminio atzvilgiu néra sukeliamas pavojus.

P17: Démesio, elektros smago rizika.

APLINKOSAUGA

Rapinkités Svarumu ir aplinka. Rekomenduojame sunaudoty pakuotiy atlieky segregavima.

P18: Sis Zenklinimas nurodo, kad sudeveti elektriniai ir elektroniniai jrenginiai privalo buti selektyviai surenkami. Taip pazenklinty gaminiy negalima iSmesti |
komunaliniy atlieky savartyng kartu su kitomis SiukSlémis - u tai gresia piniginé bauda. Tokie gaminiai gali buti kenksming kaip aplinkai, taip ir imoniy sveikatai,
jiems turi buti taikomos specialios iaHa\/Li perdirbimo priemonés siekiant uztikrinti ty atlieky utilizavima, nukenksminimg, antrinj panaudojima. Taip pazenklinti
gaminiai privalo bati perduoti sudévéty elektroniniy ir elektriniy jrenginiy surinkéjui. Informacijos dél surinkéjy / priéméjy perduoda vietos valdzios arba Sio tipo
Jrenginio pardavéjai. Sudévétas jrenginys taip pat gali buti perduotas Fardaveju'\, nupirkus naujg gaminj, Kiekiu kuris neperzengia Sio tipo nupirkto jrenginio kiek.
Anksciau minétos taisyklés liecia Europos Sajungos teritorijg. Kitose alyse reikia taikyti teisinius reguliavimus, kurie galioja Sioje Salyje. Rekomenduojame susisiekii
sumusy tiekéju, atitinkamoje teritorijoje.

PASTABOS / NURODYMAI

Nesilaikymas Sios instrukcijos nurodymy gali sukelti pvz. gaisra, nuplykimus, elektros smagj, fizinius paeidimus bei kitokias materialias ir nematerialias Zalas.
Papildomy informacijy Kanlux markés gaminiy tema rasite Svetainéje: www.kanlux.com.

Kanlux SA nenesa atsakomybeés ui pasekmes kilusias dél Sios instrukcijos reikalavimy nesilaikymo. Jmoné Kanlux SA pasilieka sau teise keisti instrukcijg - aktualia
versijg rasite tinklapyje: www.kanlux.com. EB atitikties deklaracija: Siuo pareikimu KANLUX S.A. patvirtina, kad gaminys atitinka esminius reikalavimus ir kitus
atitinkamus 2014/53/EU direktyvos nurodymus. Afitikties deklaracija prieinama elektronine forma adresu: www.kanlux.com.

LV

IZMANTOJUMS / LIETOSANA

Ilzstradajums ir paredzéts lietoanai majsaimniectbas un visparéjam izmantojumam.
TAZA

Aliegts veikt tehniskas izmainas. Pirms montaZas iepazistieties ar instrukcju. MontaZa javeic personai kam ir piemerotas kvalifikacijas. Visas darbibas javeic esot
izslegiam spriegumam. Jabat pasi piesardiigam. Montazas shema: skaties ilustracijas. Pirms pirmas lietosanas japarliecinas, vai ir piemérots mehaniskais
piestipringjums un elekriska pieslegsana. Izstradajumu var pieslegt barosanas elektrofikdam, kas atbilst energijas kvalitates standartiem péc likuma. Lai saglabat
attiecgu IP imeni_ sameklét barpsanas vada diametru droseles, kas ir izmantota produkta, diametram.

FUNKCIONALAS IPASIBAS

Var lietot telpu iek3a un arpuse. _

EKSPLUATACIJAS NORADIJUMI / KONSERVACIJA

Konservacija jveic esot izslégtam spriegumam. péc tam kad izstradajums atdzisis. Tirt tikai ar delikatiem un sausiem audumiem. Nelietojiet kimiskus iriSanas
lidzeklus. Neapkiajiet izstradajumu. Janodrosina briva pieeja gaisam. lzstradajums var iesildities idz paaugstinatas temperattiras. lzstradajums ar nenomainamo
gaismas avotu tips diode/diodes LED. Gadijuma. kad gaismas avotiem ir bojajumi. izstradajums jaremonte. UZMANIBU! Nedrikst skatites uz diodes/diozu LED
gaismas straumi, lzstradajums jaapgada ar nominalo spriegumu vai spriegumiem noradita apjoma. Nedrikst lietot izstradajumu ja drosibas stiklam ir spraugas.
Nelietojiet izstradajumu vieta kur ir nelabveligj aréjas vides apstakli piem. puteki. ddens. mitrums. vibracijas. spradzienbistamas vides risks. kimiski dami vai emisijas
un t.. Gaismas avota nomaina gaismeklT nav iespgjama. Nomainiet visu gaismeli ja gaismas avots ir bojats.

IZMANTOTU APZIMEJUMU UN SIMBOLU IZSKAIDROSANA

P1: Nominalais spriegums, frekvence.

P2: Nominala jauda.

P3: Nominala gaismas straume.

PA: Krasu temperatira.

P5: Nominalais kalposanas laiks.

P6: Krasu atveidoSanas indekss.

P7. Atbilstibas Sertifikats, kas apliecina Erodukdjas kvalitati ar Muitas Savienibas teritorija apstiprinatajiem standartiem.

P8: Klase II. lzstradajums kada aizsardzibu no elektroSoka veido, iznemot pamata izolaciju, izmantota dubulta vai pastiprinata izolacija.

P9: Simbols nozime minimalo attalumu, kads var bat apgaismojuma ramim (tas gaisma avota) no vietam un apgaismotiem objektiem.

P10: Spidesanas lenkis.

P11: Puteklu izturigs izstradajums. Aizsardziba no Udens Slakstiem.

P12: Varlietot telpu iek3a un arpuse.

P13: Izstradajums nesadarbojas ar apgaismojuma regulésanas iericém.

P14: lzstradajumu drikst lietot tikai gaismekr ar drostbas stiklu. Tlitjanomaina parplista vai ievainota éca vai ekrans, aizsardzibas ris.

P15: Izstradajums atbilst Eiropas Savienibas direktivu prasibam (ES).

P16: Apkartnes temEeratDras diapazons, kadas iedarbibai var bat izstadfts izstradajums.

P17: Uzmanibu, elektrosoka risks.

VIDES AIZSARDZIBA

Ripgjieties par iribu un apkartgjo vidi. Leteicam Skirot iepakojumu atkritumus.

P18: Tas apzimejums rada ka ir vajadziba selektivi vakt lietotas elektriskas un elektroniskas iekartas. Taja veida apziméti izstradajumus, neizpildes gadijuma paredzot
naudas sodu, nedrikst izmest kopa ar parastiem atkritumiem. Tadi izstradajumi var bt kaitigi videi un cilveku veselibai, tie pieprasa speciala tipa parstradasanas /
otrreizgja zmantoSana / reciklesana / neutralizeSana. Taja veida apameti zstradajumi jaatdod attiecigaja lietotu elektronisko va elektrisko iekartu vakanas punkta.
Informaciju par vaksanas/sanemsanas punktiem var ieglt no regionalas valdibas vai S tipa iekartas pardevéja. Lietotu iekartu var arf atdot pardevejam, gadijuma
kad tiek iepirkts jauns izstradajums daudzuma, kas neparsniedz ta pasa tipa iepirktas iekartas daudzumu. lepriekSminéti noradijumi attiecas uz Eiropas Savienibas
teritoriju. Citas valstis jaievero juridiski noteikumi, kas ir speka attieciga valsti. leteicam sazinaties ar masu izstradajuma izplatitaju attiecigaja regiona.
PIEZIMES / NORADIJUM

Sis instrukcijas noradijumu neieverosana var novest lidz piem. ugunsEréka radisanai, apdegumiem, elektroSokam, fiziskiem ievainojumiem un citiem materialiem
vai nematerialiem zaudgjumiem. Papildu informacija par Kanlux markas produktus ir pieejama Seit: www.kanlux.com.

Kanlux SA nenes atbildibu par sekam kas radisies $is instrukcijas noradijumu neieverosanas del. Firma Kanlux SA aizstav sev tiestbu mainit instrukeiju - aktuala versija
ir pieejama majaslapa www.kanlux.com. EK atbilstibas deklaracija: Ar So deklaraciju KANLUX S.A. apstiprina, ka izstradajums atbilst batiskam prasibam un citiem
atbilstosiem 2014/53/EU direktivas noradijumiem. Atbilstibas deklaracija ir pieejama elektroniska forma majas lapa: www.kanlux.com.

EE

EESMARK / RAKENDUS

Seade moeldud drakasutamiseks elamumajanduses ja tildeesmrkideks.

MONTEERIMINE

Tehnilised muudatused reserveeritud. Enne kokkupanemise toode asumist tutvu kasutamisejuhendiga. Monteerimistdosid peab sooritama vastavaid
kvalifikatsioone omav isik. Igasugu tehinguid sooritada valjaltilitatud toitevoolu korral. Tuleb sdilitada erilised ettevaatlikkuse vahendid. Monteerimise skeem: vaata

illustratsiooni. Enne esimest kasutamist tuleb Glekontrollida seade digepdrast mehaanilist kinnitust ja elektrilist tihendust. Seade vdib olla tihendatut toitlustus
energiavdrguga, mis taidab seaduse Fooh ettenahtud energia kvaliteedi normid. Vastava P-Klassi sallitamiseks peate valima toitejuhtme, mille [ahim@dt vastaks
tootes kasutatud drosseli [sbimaddule.

OTSTARBEKOHASED OMADUSED

On lubatud kasutada nii seespool, kui ka valjaspool ruumi.

EKSPLUATATSIOONILISED / HOOLDUS SOOVITUSED N

Konserveerimise t66sid sooritada valja lilitatud voolu juures, peale toote maha jahtumist. Puhastada ainult Grnadega ja kuiva lapiga. Arge kasutage keemilisi
puhastusvahendeid. Arge katke seadet. Tagada vaba ohu juurdeF’a’asu. Seade voib kuumeneda kdrgematele temperatuuridele.” Seade vahetamatu
valgusallikaga LED tiiiipi diood/dioodid. Valgusallika vigastamise juhul, seade ei sobi parandamisele. TAHELEPANU! Mitte vaadata pikalt LED dioodi/dioodide
valguse allikasse. Seadet tuleb pingestada ainult nominaal védrtuse jargi vai ndidatud pinge vahemikus. Lubamata on seadme kasutamine ilma vdi pragunenud
kaitseklaasiga. Seadet ei tohi kasutada kohtades, kus valitsevad mitte soodsad timbrsukonna todtingimused, nditeks mustus, tolm, vesi, niiskus, vibratsioon,
p\?hvatﬁsohé\ikatmosfaér, keemilised aurud vdi puhangud jne. Valgusallika vahetamine valgustis on voimatu. Valgusallika kahjustuste korral tuleb kogu valgusti
vdlja vahetada. N .

KASUTATUD MARGISTUSTE JA SUMBOLITE SELGITUSED

P1: Nominaal pinge, sagedus.

P2: Nominaal vdimsus.

P3: Nominaalne valgusoo.

P4: Vdritooni temperatuur.

P5: Rating “i vastupidavus.

P6: Vérvitooni edasi andmise koefitsient.

P7: Vastavustunnistus, mis tendab tootmise kvaliteedi vastavust kinnitatud standartidega Tollliidu territooriumil

P8: Il Klass. Seade, kus kaitset elektrildtgi eest vastutab veel, peale pahiisolatsiooni, lisakaitsevahendid nagu kahekordne vdi IuEevdatud isolatsioon.

P9: M'arig\statud stimbol médrab dra minimaal kauguse, mida peab tagama valgustikeha (selle valguseallikas) kohtadest ja objektidest, mida valgustab.

P10: Valgustusnurk

P11: Seade on tolmujuurdepadsust kaitstud. Kaitse veepritsmete eest.

2: On lubatud kasutada nii seespool, kui ka valjaspool ruumi.

3: Toode ei ole sobitatud kaastdoks valguse pimendajaga.

5: Toode vastab Euroopa Liidu (EL) Direktilvide nduetele.

6: Umbruskonna Iemferatuun’ vahemik, millega on lubatud méjutada seadet.

7:Tahelepanu, elektriloogi oht.

KESKONNAKAITS

Hoolitse puhtuse ja keskkonna eest. Soovitame pakend\"Laalmete se%regatsioom.

P18: See mdrgistus nditab vajadust eraldi koguda drakasutatud elekiri - ja elektroonikaseadmeid. Tooteid sel viisil mdrgistatud, trahvi dhvardusel, ei tohi
vdljavisata tavalisse priigikasti koos muude jadtmetega. Sellised tooted voivad olla kahjulikud keskkonnale ja inimeste tervisele, nad nduavad erilist
timbert6otlemist / taaskasutamist / ringlussevotu / korvaldamist. Tooted sel viisil margistatud peavad olema dra antud kasutatud elektriseadmete vGi
elektroonikaseadmete kogumispunkti. Teavet kogumispunktide/vastuvatmise kohtade kohta saavad anda kohalikud omavalitsus vaimud vi selliste seadmete
edasimilijad. Kasutatud seadmeid vdib tagastada ka muuﬁ\e, juhul, kui ostetatav kogus uusi tooteid ei ole suurem, kui ostetavad samalaadi uued seadmed
oma kogusega on vastavuses. Ulevalpool toodud reeglid kehtivad Euroopa Liidu piirkonnas. Teiste riikide puhul tuleks kasutusele véita kohalikke Gigusakte, mis
kehtivad antud riigis. Me soovitame teil tihendust vatta oma toote turustajaga teie piirkonnas.

MARKUSED / NAPUNAITED

Kdesoleva kdsiraamatus toodud soovituste eiramine, vdivad pohjustada nditeks tulekahju, pdletushaavu, elektrilcoki, fudsilisi vigastusi ja muid kahjustusi nii
materiaalseid ja immateriaalseid. Kanlux margi all olevate toodete kohta lisainfot leiate veebil: www.kanlux.com.

Kanlux SA ei kanna mingisugust vastutust Luhtum\te eest, mis tulenevad mitte kinnipidamisest siin toodud kasutusjuhendusest. Firma Kanlux SA jdtab endale
Giguse muudatuste tegemiseks kasutusjuhendis — kehtiva versiooni saab alla laadida veebilehelt www.kanlux.com. CE vastavusdeklaratsioon: kaesolevaga
KANLUX S.A. kinnitab, et toode vastab pohinGuetele ja teistele asjakohastele satetele direkiivile 2014/53/EU. Vastavustunnistus on kdttesaadav elektroonilisel
kujul kodulehel: www.kanlux.com
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14: Toodet vib kasutada ainult keha sees koos kaitseklaasiga. Tuleb otsekohe valjavahedata pragunenud vai vigastatud lambivari vi ekraankatte, kaitse Klaasi.
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